
Automatyczny aspirator do nosa
Automatic nasal aspirator 
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01. BEZPIECZEŃSTWO:
Przed użyciem produktu zapoznaj się z niniejszą instrukcją obsługi 
i przestrzegaj zaleceń w niej zawartych w trakcie użytkowania 
urządzenia.

02. ZAWARTOŚĆ ZESTAWU [ STRONA 2 - A]:
1. Aspirator.
2. Okrągła końcówka. 
3. Spiczasta końcówka.
4. Pokrywa.
5. Komora zbierająca.
6. Rurka. 
7. Filtr higieniczny. 
8. Peseta do czyszczenia nosa.
9. Szczoteczka do czyszczenia.
10. Kabel do ładowania USB-C.

03. OPIS WYŚWIETLACZA [ STORNA 2 - B]: 
1. Wskaźnik naładowania baterii.
2. Przycisk zmniejszania poziomu intensywności (aby zmniejszyć 
należy przycisnąć krótko, aby wyciszyć muzykę lub szum należy 
przytrzymać przycisk).
3. Przycisk zwiększania poziomu intensywności (aby zwiększyć 
należy przycisnąć krótko, aby podgłośnić muzykę lub szum należy 
przytrzymać przycisk).
4. Przycisk włączania/wyłączania ( przytrzymaj 3 s aby włączyć lub 
wyłączyć urządzenie, krótkie naciśnięcie pauzuje lub wznawia).
5. Wskaźnik poziomu intensywności ssania (6 poziomów).
6. Wskaźnik pracy aspiratora.
7. Przycisk włączania/wyłączania muzyki (przytrzymaj 3 s aby 
wyłączyć muzykę, krótkie naciśnięcie zmienia melodię).
8. Przycisk włączania/wyłączania szumu (przytrzymaj 3 s aby 
wyłączyć szum, krótkie naciśnięcie zmienia szum).
9. Przycisk zmiany intensywności światła (3 tryby światła, krótkie 
przyciśnięcie zmienia tryb).

04. OPIS ZŁOŻENIA URZĄDZENIA [ STRONA 2 - C]:
1. Włóż filtr higieniczny do kanału ssącego w komorze zbierającej i 
zamknij pokrywę komory zbierającej.
2. Nałóż silikonową końcówkę na wypustkę komory zbierającej.
3. W jednostce głównej znajdują się dwa otwory,  wydechowy (A) 
oraz zasysający (B).
4. Podłącz komorę zbierającą do otworu zasysającego za pomocą 
rurki.
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Uwaga: Pokrywę komory zbierającej można zamknąć tylko z 
jednej, stałej strony. Proszę umieścić komorę zbierającą zgodnie 
ze strzałką do góry.

05. SPOSÓB UŻYCIA:
1. Wybierz silikonową końcówkę odpowiednią dla wieku dziecka. 
Okrągła końcówka jest odpowiednia dla       niemowląt w wieku  
0-3 lata, a spiczasta dla dzieci powyżej 3 roku życia.
2. Włóż silikonową końcówkę do nozdrza, obracaj delikatnie 
wewnątrz, nie trzymaj w jednym miejscu zbyt długo.
3. Jeśli w nozdrzach są zaschnięte grudki śluzu, należy je 
zmiękczyć solą fizjologiczną lub usunąć przy pomocy pesety 
dołączonej do zestawu.
4. Podczas korzystania z aspiratora należy najpierw użyć niskiego 
poziomu ssania i powoli zwiększać poziom, nie należy zaczynać 
od najwyższego poziomu.
5. Podczas użytkowania zwróć uwagę, jeśli śluz z nosa zostanie 
zassany do rurki, proszę natychmiast zatrzymać aspirator, aby 
zapobiec zassaniu śluzu do urządzenia i wpływu na normalne 
użytkowanie.

06. KONSERWACJA I PIELĘGNACJA URZĄDZENIA:
1. Wyłącz urządzenie. Następnie zdemontuj komorę zbierającą. 
Aby uniknąć uszkodzenia obwodu maszyny, główna jednostka nie 
może być płukana wodą.
2. Filtr higieniczny jest jednorazowy i nie wymaga czyszczenia. Nie 
używaj go ponownie, aby zapobiec namnażaniu się bakterii.
3. Komorę zbierającą, pokrywę i silikonową końcówkę można 
płukać wodą, sterylizować parą, wrzącą wodą lub  dezynfekować 
światłem UV. Wnętrze silikonowej końcówki można czyścić małą 
szczoteczką. Po wyczyszczeniu komory zbierającej, wstaw rurkę 
do otworu wydechowego, aby wysuszyć komorę zbierającą.

07. ŚRODKI OSTROŻNOŚCI:
Aspirator do nosa automatycznie zatrzyma się po 10 minutach. 
Może zapamiętywać poziom ssania, głośność muzyki i jasność 
światła używane przed ostatnim wyłączeniem. Nie używaj 
aspiratora do nosa na zewnątrz nosa. Nie używaj produktu jako 
zabawki dla dzieci. Jeśli w nosie są rany, zapalenie lub objawy 
krwawienia, nie używaj aspiratora do nosa. Obsługuj produkt 
ostrożnie podczas używania. Nie używaj podczas ładowania. Nie 
używaj urządzenia, jeśli jest uszkodzone. Nie naprawiaj, nie 
demontuj ani nie modyfikuj urządzenia na własną rękę. Wszelkie 
nieprawidłowości powinny być ocenione przez serwis. Nie 

upuszczaj ani nie uderzaj urządzeniem, aby uniknąć jego 
nieprawidłowego działania. Nie myj urządzenia pod wodą ani nie 
zanurzaj go. Nie używaj środków żrących do czyszczenia 
urządzenia. Przechowuj go w chłodnym, suchym miejscu. 
W czasie użytkowania upewnij się, że usta dziecka są otwarte i 
występuje cyrkulacja powietrza w jamie nosowej w celu uniknięcia 
uczucia dyskomfortu w wyniku podciśnienia. W czasie pracy 
aspiratora do nosa, nie należy blokować drugiego nozdrza, w ten 
sposób unikając podciśnienia i uczucia dyskomfortu. Wyczyść 
produkt przed każdym użyciem. Zdezynfekuj końcówkę ssącą 
oraz zbiornik do przechowywania wydzieliny po użyciu w celu 
uniknięcia zakażenia krzyżowego. Produkt nie jest zabawką, 
przechowuj go poza zasięgiem dzieci.

Materiał: ABS, Silikon
Pojemność kubka: 30 ml
Sposób ładowania: ładowanie USB-C
Czas ładowania: około 3 godzin
Bateria: 2000mAh
Napięcie: 3.7V
Napięcie wejściowe: 5V-1A
Moc ssania: 65-70kPa
Hałas: poniżej 80 decybeli
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01. SECURITY:
Before using the product, read this user manual and follow the 
recommendations contained therein when using the device.

02. SET CONTENTS [PAGE 2 - A]:
1. Aspirator.
2. Round tip.
3. Pointed tip.
4. Cover.
5. Collection chamber.
6. Tube.
7. Hygienic filter.
8. Nose cleaning tweezers.
9. Cleaning brush.
10. USB-C charging cable.

03. DISPLAY DESCRIPTION [PAGE 2 - B]:
1. Battery charge indicator.
2. Intensity level decrease button (to decrease, press briefly, to 
mute music or noise, hold down the button).
3. Button to increase the intensity level (to increase it, press it 
briefly, to increase the volume of the music or noise, hold the 
button down).
4. On/off button (hold 3 seconds to turn the device on or off, a short 
press pauses or resumes).
5. Suction intensity level indicator (6 levels).
6. Aspirator operation indicator.
7. Music on/off button (hold down for 3 seconds to turn off the 
music, a short press changes the melody).
8. Noise on/off button (hold 3 seconds to turn off the noise, short 
press changes the noise).
9. Light intensity change button (3 light modes, short press 
changes the mode).

04. DESCRIPTION OF THE DEVICE ASSEMBLY [PAGE 2 - C]:
1. Insert the hygiene filter into the suction channel in the collection 
chamber and close the cover of the collection chamber.
2. Place the silicone tip on the tab of the collection chamber.
3. There are two holes in the main unit, exhaust (A) and intake (B).
4. Connect the collection chamber to the suction port with a tube.

Note: The collection chamber cover can only be closed from one 
fixed side. Please place the collection chamber in the direction of 
the arrow up.
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05. HOW TO USE:
1. Choose a silicone tip appropriate for your child's age. The round 
tip is suitable for babies aged 0-3 years and the pointed tip is 
suitable for children over 3 years of age.
2. Insert the silicone tip into the nostril, rotate gently inside, do not 
hold in one place for too long.
3. If there are dried mucus lumps in the nostrils, they should be 
softened with physiological saline or removed using the tweezers 
included in the kit.
4. When using the aspirator, please use low suction level first and 
increase the level slowly, do not start at the highest level.
5. When using, pay attention, if the nasal mucus is sucked into the 
tube, please stop the aspirator immediately to prevent the mucus 
from being sucked into the device and affecting normal use.

06. MAINTENANCE AND CARE OF THE DEVICE:
1. Turn off your device. Then dismantle the collection chamber. To 
avoid damaging the machine circuit, the main unit cannot be 
flushed with water.
2. The hygienic filter is disposable and does not require cleaning. 
Do not reuse it to prevent bacteria from multiplying.
3. The collection chamber, lid and silicone tip can be rinsed with 
water, sterilized with steam, boiling water or disinfected with UV 
light. The inside of the silicone tip can be cleaned with a small 
brush. After cleaning the collection chamber, insert a tube into the 
exhaust port to dry the collection chamber.

07. PRECAUTIONS:
The nasal aspirator will automatically stop after 10 minutes. It can 
remember the suction level, music volume and light brightness 
used before the last time it was turned off. Do not use the nasal 
aspirator on the outside of your nose. Do not use the product as a 
toy for children. If your nose has sores, inflammation, or signs of 
bleeding, do not use the nasal aspirator. Handle the product 
carefully when using. Do not use while charging. Do not use the 
device if it is damaged. Do not repair, disassemble or modify the 
device yourself. Any irregularities should be assessed by the 
service. Do not drop or hit the device to avoid malfunction. Do not 
wash the device under water or submerge it. Do not use corrosive 
agents to clean the device. Store it in a cool, dry place.During use, 
make sure the child's mouth is open and there is air circulation in 
the nasal cavity to avoid discomfort due to negative pressure. 
When using the nasal aspirator, do not block the other nostril, thus 
avoiding negative pressure and discomfort. Clean the product 

before each use. Disinfect the suction tip and secretion reservoir 
after use to avoid cross-contamination. The product is not a toy, 
keep it out of the reach of children.

Material: ABS, Silicone
Cup capacity: 30 ml
Charging method: USB-C charging
Charging time: about 3 hours
Battery: 2000mAh
Voltage: 3.7V
Input voltage: 5V-1A
Suction power: 65-70kPa
Noise: below 80 decibels
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01. SICHERHEIT:
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts diese 
Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin enthaltenen 
Empfehlungen bei der Verwendung des Geräts.

02. INHALT FESTLEGEN [SEITE 2 - A]:
1. Nasensauger.
2. Runde Spitze.
3. Spitze Spitze.
4. Abdeckung.
5. Sammelkammer.
6. Rohr.
7. Hygienefilter.
8. Nasenreinigungspinzette.
9. Reinigungsbürste.
10. USB-C-Ladekabel.

03. BESCHREIBUNG DER ANZEIGE [SEITE 2 - B]:
1. Batterieladeanzeige.
2. Taste zum Verringern der Intensitätsstufe (zum Verringern kurz 
drücken, zum Stummschalten von Musik oder Geräuschen die Taste 
gedrückt halten).
3. Taste zum Erhöhen der Intensitätsstufe (zum Erhöhen kurz drücken, 
zum Erhöhen der Lautstärke der Musik oder des Geräusches Taste 
gedrückt halten).
4. Ein-/Aus-Taste (3 Sekunden lang gedrückt halten, um das Gerät 
ein- oder auszuschalten, ein kurzer Druck pausiert oder setzt den 
Betrieb fort).
5. Anzeige der Saugintensität (6 Stufen).
6. Betriebsanzeige des Absauggeräts.
7. Musik-Ein/Aus-Taste (3 Sekunden lang gedrückt halten, um die 
Musik auszuschalten, ein kurzer Druck ändert die Melodie).
8. Geräusch-Ein/Aus-Taste (3 Sekunden gedrückt halten, um das 
Geräusch auszuschalten, kurzes Drücken ändert das Geräusch).
9. Taste zum Ändern der Lichtintensität (3 Lichtmodi, kurzes Drücken 
ändert den Modus).

04. BESCHREIBUNG DER GERÄTEBAUGRUPPE [SEITE 2 - C]:
1. Setzen Sie den Hygienefilter in den Saugkanal der Auffangkammer 
ein und schließen Sie den Deckel der Auffangkammer.
2. Setzen Sie die Silikonspitze auf die Lasche der Sammelkammer.
3. Es gibt zwei Löcher in der Haupteinheit, Auslass (A) und Einlass (B).
4. Verbinden Sie die Sammelkammer mit einem Schlauch mit dem 
Sauganschluss.
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Hinweis: Der Deckel der Sammelkammer kann nur von einer 
festen Seite geschlossen werden. Bitte platzieren Sie die 
Sammelkammer in Pfeilrichtung nach oben.

05. WIE BENUTZT MAN:
1. Wählen Sie eine Silikonspitze, die dem Alter Ihres Kindes 
entspricht. Die runde Spitze ist für Babys im Alter von 0–3 Jahren 
geeignet und die spitze Spitze ist für Kinder über 3 Jahre geeignet.
2. Führen Sie die Silikonspitze in das Nasenloch ein, drehen Sie 
sie vorsichtig nach innen und halten Sie sie nicht zu lange an einer 
Stelle.
3. Sollten sich eingetrocknete Schleimklumpen in den 
Nasenlöchern befinden, sollten diese mit physiologischer 
Kochsalzlösung aufgeweicht oder mit der im Kit enthaltenen 
Pinzette entfernt werden.
4. Wenn Sie den Sauger verwenden, verwenden Sie bitte zuerst 
eine niedrige Saugstufe und erhöhen Sie die Stufe langsam, 
beginnen Sie nicht mit der höchsten Stufe.
5. Achten Sie bei der Verwendung darauf, dass der Nasensauger 
sofort gestoppt wird, wenn Nasenschleim in den Schlauch gesaugt 
wird, um zu verhindern, dass Schleim in das Gerät gesaugt wird 
und die normale Verwendung beeinträchtigt wird.

06. WARTUNG UND PFLEGE DES GERÄTES:
1. Schalten Sie Ihr Gerät aus. Anschließend die Sammelkammer 
demontieren. Um eine Beschädigung des Maschinenkreislaufs zu 
vermeiden, kann die Haupteinheit nicht mit Wasser gespült 
werden.
2. Der Hygienefilter ist ein Einwegfilter und muss nicht gereinigt 
werden. Verwenden Sie es nicht wieder, um die Vermehrung von 
Bakterien zu verhindern.
3. Die Auffangkammer, der Deckel und die Silikonspitze können 
mit Wasser gespült, mit Dampf, kochendem Wasser sterilisiert 
oder mit UV-Licht desinfiziert werden. Die Innenseite der 
Silikonspitze kann mit einer kleinen Bürste gereinigt werden. 
Führen Sie nach der Reinigung der Sammelkammer einen 
Schlauch in die Auslassöffnung ein, um die Sammelkammer zu 
trocknen.

07. VORSICHTSMAßNAHMEN:
Der Nasensauger stoppt automatisch nach 10 Minuten. Es kann 
sich die Saugstärke, die Musiklautstärke und die Lichthelligkeit 
merken, die vor dem letzten Ausschalten verwendet wurden. 
Benutzen Sie den Nasensauger nicht an der Außenseite Ihrer 

Nase. Benutzen Sie das Produkt nicht als Spielzeug für Kinder. 
Wenn Ihre Nase wund ist, sich entzündet oder Blutungen aufweist, 
verwenden Sie den Nasensauger nicht. Gehen Sie bei der 
Verwendung vorsichtig mit dem Produkt um. Nicht während des 
Ladevorgangs verwenden. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es 
beschädigt ist. Reparieren, zerlegen oder modifizieren Sie das 
Gerät nicht selbst. Eventuelle Unregelmäßigkeiten sollten vom 
Dienst beurteilt werden. Lassen Sie das Gerät nicht fallen und 
schlagen Sie es nicht, um Fehlfunktionen zu vermeiden. Waschen 
Sie das Gerät nicht unter Wasser und tauchen Sie es nicht ein. 
Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts keine ätzenden Mittel. 
Bewahren Sie es an einem kühlen, trockenen Ort auf. Achten Sie 
bei der Anwendung darauf, dass der Mund des Kindes geöffnet ist 
und eine Luftzirkulation in der Nasenhöhle gewährleistet ist, um 
Beschwerden durch Unterdruck zu vermeiden. Wenn Sie den 
Nasensauger verwenden, verstopfen Sie nicht das andere 
Nasenloch, um Unterdruck und Unbehagen zu vermeiden. 
Reinigen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch. Desinfizieren Sie 
die Saugspitze und das Sekretreservoir nach dem Gebrauch, um 
eine Kreuzkontamination zu vermeiden. Das Produkt ist kein 
Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

Material: ABS, Silikon
Fassungsvermögen der Tasse: 30 ml
Lademethode: USB-C-Aufladung
Ladezeit: ca. 3 Stunden
Batterie: 2000 mAh
Spannung: 3,7 V
Eingangsspannung: 5V-1A
Saugkraft: 65–70 kPa
Lärm: unter 80 Dezibel
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01. SEGURIDAD:
Antes de utilizar el producto, lea este manual de usuario y siga las 
recomendaciones contenidas en el mismo cuando utilice el dispositivo.

02. ESTABLECER CONTENIDOS [PÁGINA 2 - A]:
1. Aspirador nasal.
2. Punta redonda.
3. Punta puntiaguda.
4. Cubrir.
5. Cámara de recolección.
6. Tubo.
7. Filtro higiénico.
8. Pinzas para limpieza de nariz.
9. Cepillo de limpieza.
10. Cable de carga USB-C.

03. DESCRIPCIÓN DE LA PANTALLA [PÁGINA 2 - B]:
1. Indicador de carga de la batería.
2. Botón de disminución del nivel de intensidad (para disminuir, 
presione brevemente, para silenciar la música o el ruido, mantenga 
presionado el botón).
3. Botón para aumentar el nivel de intensidad (para aumentarlo 
presiónelo brevemente, para aumentar el volumen de la música o 
ruido mantenga presionado el botón).
4. Botón de encendido/apagado (mantenga presionado durante 3 
segundos para encender o apagar el dispositivo, una presión breve lo 
pausa o lo reanuda).
5. Indicador de nivel de intensidad de succión (6 niveles).
6. Indicador de funcionamiento del aspirador.
7. Botón de encendido/apagado de música (manténgalo presionado 
durante 3 segundos para apagar la música, una presión breve cambia 
la melodía).
8. Botón de encendido/apagado de ruido (mantenga presionado 
durante 3 segundos para apagar el ruido, presione brevemente para 
cambiar el ruido).
9. Botón de cambio de intensidad de la luz (3 modos de luz, una 
pulsación corta cambia el modo).

04. DESCRIPCIÓN DEL CONJUNTO DEL DISPOSITIVO [PÁGINA 
2 - C]:
1. Inserte el filtro higiénico en el canal de aspiración de la cámara 
colectora y cierre la tapa de la cámara colectora.
2. Coloque la punta de silicona en la pestaña de la cámara de 
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recolección.
3. Hay dos orificios en la unidad principal, escape (A) y admisión 
(B).
4. Conecte la cámara de recolección al puerto de succión con un 
tubo.

Nota: La tapa de la cámara de recogida sólo se puede cerrar 
desde un lado fijo. Coloque la cámara de recolección en la 
dirección de la flecha hacia arriba.

05. CÓMO UTILIZAR:
1. Elija una punta de silicona adecuada para la edad de su hijo. La 
punta redonda es adecuada para bebés de 0 a 3 años y la punta 
puntiaguda es adecuada para niños mayores de 3 años.
2. Inserte la punta de silicona en la fosa nasal, gírela suavemente 
hacia adentro, no la mantenga en un lugar por mucho tiempo.
3. Si quedan grumos de moco seco en las fosas nasales, se 
deben ablandar con suero fisiológico o eliminar con las pinzas 
incluidas en el kit.
4. Cuando utilice el aspirador, utilice primero el nivel de succión 
bajo y aumente el nivel lentamente, no comience en el nivel más 
alto.
5. Al usarlo, preste atención, si el moco nasal es aspirado por el 
tubo, detenga el aspirador inmediatamente para evitar que el 
moco sea succionado por el dispositivo y afecte el uso normal.

06. MANTENIMIENTO Y CUIDADO DEL DISPOSITIVO:
1. Apague su dispositivo. Luego desmonte la cámara de 
recolección. Para evitar dañar el circuito de la máquina, la unidad 
principal no se puede lavar con agua.
2. El filtro higiénico es desechable y no requiere limpieza. No lo 
reutilice para evitar que las bacterias se multipliquen.
3. La cámara de recolección, la tapa y la punta de silicona se 
pueden enjuagar con agua, esterilizar con vapor, agua hirviendo o 
desinfectar con luz ultravioleta. El interior de la punta de silicona se 
puede limpiar con un cepillo pequeño. Después de limpiar la 
cámara de recolección, inserte un tubo en el puerto de escape 
para secar la cámara de recolección.

07. PRECAUCIONES:
El aspirador nasal se detendrá automáticamente después de 10 
minutos. Puede recordar el nivel de succión, el volumen de la 
música y el brillo de la luz utilizados antes de la última vez que se 

apagó. No utilice el aspirador nasal en la parte exterior de la nariz. 
No utilice el producto como juguete para niños. Si su nariz tiene 
llagas, inflamación o signos de sangrado, no utilice el aspirador 
nasal. Manipule el producto con cuidado cuando lo utilice. No lo 
use mientras se carga. No utilice el dispositivo si está dañado. No 
repare, desmonte ni modifique el dispositivo usted mismo. 
Cualquier irregularidad deberá ser evaluada por el servicio. No 
deje caer ni golpee el dispositivo para evitar un mal 
funcionamiento. No lave el dispositivo bajo el agua ni lo sumerja. 
No utilice agentes corrosivos para limpiar el dispositivo. Guárdelo 
en un lugar fresco y seco. Durante el uso, asegúrese de que la 
boca del niño esté abierta y que haya circulación de aire en la 
cavidad nasal para evitar molestias por presión negativa. Al utilizar 
el aspirador nasal no obstruya la otra fosa nasal, evitando así 
presiones negativas y molestias. Limpiar el producto antes de 
cada uso. Desinfecte la punta de succión y el depósito de 
secreciones después de su uso para evitar la contaminación 
cruzada. El producto no es un juguete, manténgalo fuera del 
alcance de los niños.

Material: ABS, silicona
Capacidad de la taza: 30 ml
Método de carga: carga USB-C
Tiempo de carga: aproximadamente 3 horas
Batería: 2000mAh
Voltaje: 3,7 V
Voltaje de entrada: 5V-1A
Potencia de succión: 65-70kPa
Ruido: por debajo de 80 decibeles

ES



01. SEGURANÇA:
Antes de utilizar o produto, leia este manual do usuário e siga as 
recomendações nele contidas ao utilizar o dispositivo.

02. DEFINIR CONTEÚDO [PÁGINA 2 - A]:
1. Aspirador nasal.
2. Ponta redonda.
3. Ponta pontiaguda.
4. Capa.
5. Câmara de coleta.
6. Tubo.
7. Filtro higiênico.
8. Pinça para limpeza de nariz.
9. Escova de limpeza.
10. Cabo de carregamento USB-C.

03. DESCRIÇÃO DO DISPLAY [PÁGINA 2 - B]:
1. Indicador de carga da bateria.
2. Botão de diminuição do nível de intensidade (para diminuir, 
pressione brevemente, para silenciar música ou ruído, mantenha 
pressionado o botão).
3. Botão para aumentar o nível de intensidade (para aumentá-lo 
pressione brevemente, para aumentar o volume da música ou ruído 
mantenha o botão pressionado).
4. Botão liga/desliga (mantenha pressionado por 3 segundos para ligar 
ou desligar o dispositivo, um toque curto pausa ou retoma).
5. Indicador do nível de intensidade de sucção (6 níveis).
6. Indicador de funcionamento do aspirador.
7. Botão liga/desliga de música (mantenha pressionado por 3 
segundos para desligar a música, um toque curto muda a melodia).
8. Botão liga / desliga de ruído (mantenha pressionado por 3 
segundos para desligar o ruído, pressione rapidamente para alterar o 
ruído).
9. Botão de alteração da intensidade da luz (3 modos de luz, um toque 
curto altera o modo).

04. DESCRIÇÃO DA MONTAGEM DO DISPOSITIVO [PÁGINA 2 - 
C]:
1. Insira o filtro higiênico no canal de sucção da câmara de coleta e 
feche a tampa da câmara de coleta.
2. Coloque a ponta de silicone na aba da câmara de coleta.
3. Existem dois orifícios na unidade principal, exaustão (A) e admissão 
(B).
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4. Conecte a câmara de coleta à porta de sucção com um tubo.

Nota: A tampa da câmara de recolha só pode ser fechada por um 
lado fixo. Coloque a câmara de coleta na direção da seta para 
cima.

05. COMO USAR:
1. Escolha uma ponta de silicone adequada à idade do seu filho. A 
ponta redonda é adequada para bebés dos 0 aos 3 anos e a 
ponta pontiaguda é adequada para crianças com mais de 3 anos.
2. Insira a ponta de silicone na narina, gire suavemente para 
dentro, não segure no mesmo lugar por muito tempo.
3. Se houver nódulos de muco ressecado nas narinas, eles 
devem ser amolecidos com soro fisiológico ou removidos com a 
pinça incluída no kit.
4. Ao usar o aspirador, use primeiro o nível de sucção baixo e 
aumente o nível lentamente, não comece no nível mais alto.
5. Ao usar, preste atenção, se o muco nasal for sugado para 
dentro do tubo, pare o aspirador imediatamente para evitar que o 
muco seja sugado para dentro do dispositivo e afete o uso normal.

06. MANUTENÇÃO E CUIDADOS COM O DISPOSITIVO:
1. Desligue seu dispositivo. Em seguida, desmonte a câmara de 
coleta. Para evitar danos ao circuito da máquina, a unidade 
principal não pode ser lavada com água.
2. O filtro higiênico é descartável e não requer limpeza. Não 
reutilize para evitar a multiplicação de bactérias.
3. A câmara de coleta, a tampa e a ponta de silicone podem ser 
enxaguadas com água, esterilizadas com vapor, água fervente ou 
desinfetadas com luz ultravioleta. O interior da ponta de silicone 
pode ser limpo com uma escova pequena. Após limpar a câmara 
de coleta, insira um tubo na porta de exaustão para secar a 
câmara de coleta.

07. PRECAUÇÕES:
O aspirador nasal irá parar automaticamente após 10 minutos. Ele 
pode lembrar o nível de sucção, o volume da música e o brilho da 
luz usados   antes da última vez que foi desligado. Não use o 
aspirador nasal na parte externa do nariz. Não utilize o produto 
como brinquedo para crianças. Se o seu nariz apresentar feridas, 
inflamação ou sinais de sangramento, não use o aspirador nasal. 
Manuseie o produto com cuidado durante o uso. Não use durante 
o carregamento. Não use o dispositivo se estiver danificado. Não 

repare, desmonte ou modifique o dispositivo por conta própria. 
Eventuais irregularidades deverão ser avaliadas pelo serviço. Não 
deixe cair nem bata no dispositivo para evitar mau funcionamento. 
Não lave o dispositivo debaixo de água nem o mergulhe. Não use 
agentes corrosivos para limpar o dispositivo. Guarde-o em local 
fresco e seco. Durante o uso, certifique-se de que a boca da 
criança esteja aberta e que haja circulação de ar na cavidade 
nasal para evitar desconforto devido à pressão negativa. Ao 
utilizar o aspirador nasal, não bloqueie a outra narina, evitando 
assim pressão negativa e desconforto. Limpe o produto antes de 
cada uso. Desinfete a ponta de sucção e o reservatório de 
secreção após o uso para evitar contaminação cruzada. O 
produto não é um brinquedo, mantenha-o fora do alcance das 
crianças.

Material: ABS, Silicone
Capacidade do copo: 30 ml
Método de carregamento: carregamento USB-C
Tempo de carregamento: cerca de 3 horas
Bateria: 2000mAh
Tensão: 3,7V
Tensão de entrada: 5V-1A
Potência de sucção: 65-70kPa
Ruído: abaixo de 80 decibéis
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01. BEZPEČNOSTNÍ:
Před použitím výrobku si přečtěte tuto uživatelskou příručku a při 
používání zařízení dodržujte doporučení v ní uvedená.

02. OBSAH SADY [STRANA 2 - A]:
1. Nosní odsávačka.
2. Kulatý hrot.
3. Špičatá špička.
4. Kryt.
5. Sběrná komora.
6. Trubka.
7. Hygienický filtr.
8. Pinzeta na čištění nosu.
9. Čisticí kartáč.
10. USB-C nabíjecí kabel.

03. ZOBRAZIT POPIS [STRANA 2 - B]:
1. Indikátor nabití baterie.
2. Tlačítko snížení úrovně intenzity (pro snížení stiskněte krátce, pro 
ztlumení hudby nebo hluku tlačítko podržte).
3. Tlačítko pro zvýšení úrovně intenzity (pro zvýšení stiskněte krátce, 
pro zvýšení hlasitosti hudby nebo hluku podržte tlačítko stisknuté).
4. Tlačítko zapnutí/vypnutí (podržením 3 sekund zařízení zapnete 
nebo vypnete, krátké stisknutí pozastaví nebo obnoví).
5. Indikátor úrovně intenzity sání (6 úrovní).
6. Indikátor provozu odsávačky.
7. Tlačítko zapnutí/vypnutí hudby (podržením na 3 sekundy vypnete 
hudbu, krátkým stisknutím změníte melodii).
8. Tlačítko pro zapnutí/vypnutí šumu (podržením 3 sekund hluk 
vypnete, krátkým stisknutím se hluk změní).
9. Tlačítko změny intenzity světla (3 režimy svícení, krátkým stisknutím 
se režim mění).

04. POPIS SESTAVY ZAŘÍZENÍ [STRANA 2 - C]:
1. Vložte hygienický filtr do sacího kanálu ve sběrné komoře a zavřete 
kryt sběrné komory.
2. Umístěte silikonový hrot na výstupek sběrné komory.
3. V hlavní jednotce jsou dva otvory, výfuk (A) a sání (B).
4. Připojte sběrnou komoru k sacímu portu pomocí hadičky.

Poznámka: Kryt sběrné komory lze zavřít pouze z jedné pevné strany. 
Umístěte sběrnou komoru ve směru šipky nahoru.
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05. JAK POUŽÍVAT:
1. Vyberte silikonovou koncovku vhodnou pro věk vašeho dítěte. 
Kulatý hrot je vhodný pro miminka ve věku 0-3 let a hrotitý hrot je 
vhodný pro děti od 3 let.
2. Vložte silikonovou špičku do nosní dírky, jemně otáčejte uvnitř, 
nedržte na jednom místě příliš dlouho.
3. Pokud jsou v nosních dírkách zaschlé hrudky hlenu, měly by být 
změkčeny fyziologickým roztokem nebo odstraněny pomocí 
pinzety, která je součástí soupravy.
4. Při použití odsávačky použijte nejprve nízkou úroveň sání a 
úroveň zvyšujte pomalu, nezačínejte na nejvyšší úrovni.
5. Při používání dávejte pozor, pokud dojde k nasátí nosního hlenu 
do hadičky, okamžitě zastavte odsávačku, aby nedošlo k nasátí 
hlenu do přístroje a ovlivnění běžného používání.

06. ÚDRŽBA A PÉČE O ZAŘÍZENÍ:
1. Vypněte zařízení. Poté demontujte sběrnou komoru. Aby 
nedošlo k poškození okruhu stroje, nelze hlavní jednotku 
oplachovat vodou.
2. Hygienický filtr je jednorázový a nevyžaduje čištění. 
Nepoužívejte jej znovu, abyste zabránili množení bakterií.
3. Sběrnou komoru, víko a silikonový hrot lze opláchnout vodou, 
sterilizovat párou, vařící vodou nebo dezinfikovat UV světlem. 
Vnitřek silikonového hrotu lze vyčistit malým kartáčkem. Po 
vyčištění sběrné komory vložte hadici do výfukového otvoru, 
abyste sběrnou komoru vysušili.

07. OPATŘENÍ:
Nosní odsávačka se automaticky zastaví po 10 minutách. Dokáže 
si zapamatovat úroveň sání, hlasitost hudby a jas světla použité 
před posledním vypnutím. Nepoužívejte nosní odsávačku na 
vnější straně nosu. Nepoužívejte výrobek jako hračku pro děti. 
Pokud máte vředy, záněty nebo známky krvácení, nosní 
odsávačku nepoužívejte. Při používání zacházejte s výrobkem 
opatrně. Při nabíjení nepoužívejte. Pokud je zařízení poškozené, 
nepoužívejte jej. Zařízení sami neopravujte, nerozebírejte ani 
neupravujte. Jakékoli nesrovnalosti by měly být posouzeny 
službou. Nenechejte zařízení spadnout nebo na něj nenarážet, 
aby nedošlo k jeho poruše. Zařízení nemyjte pod vodou ani jej 
neponořujte. K čištění zařízení nepoužívejte korozivní prostředky. 
Skladujte jej na chladném a suchém místě. Během používání se 
ujistěte, že má dítě otevřená ústa a že v nosní dutině cirkuluje 
vzduch, aby se zabránilo nepohodlí v důsledku podtlaku. Při 

použití nosní odsávačky neblokujte druhou nosní dírku, vyhnete se 
tak podtlaku a nepohodlí. Před každým použitím výrobek vyčistěte. 
Po použití dezinfikujte sací koncovku a nádržku na sekreci, abyste 
zabránili křížové kontaminaci. Výrobek není hračka, uchovávejte 
jej mimo dosah dětí.

Materiál: ABS, silikon
Kapacita šálku: 30 ml
Způsob nabíjení: USB-C nabíjení
Doba nabíjení: přibližně 3 hodiny
Baterie: 2000 mAh
Napětí: 3,7V
Vstupní napětí: 5V-1A
Sací výkon: 65-70kPa
Hlučnost: pod 80 decibelů
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01. ZABEZPEČENIE:
Pred použitím produktu si prečítajte túto používateľskú príručku a pri 
používaní zariadenia dodržiavajte odporúčania v nej uvedené.

02. OBSAH NASTAVENIA [STRANA 2 - A]:
1. Nosová odsávačka.
2. Okrúhly hrot.
3. Špicatý hrot.
4. Kryt.
5. Zberná komora.
6. Rúrka.
7. Hygienický filter.
8. Pinzeta na čistenie nosa.
9. Čistiaca kefka.
10. USB-C nabíjací kábel.

03. ZOBRAZIŤ POPIS [STRANA 2 - B]:
1. Indikátor nabitia batérie.
2. Tlačidlo na zníženie úrovne intenzity (pre zníženie stlačte krátko, pre 
stlmenie hudby alebo hluku podržte tlačidlo).
3. Tlačidlo pre zvýšenie úrovne intenzity (pre zvýšenie, stlačte ho 
krátko, pre zvýšenie hlasitosti hudby alebo hluku podržte tlačidlo).
4. Tlačidlo zapnutia/vypnutia (podržaním 3 sekúnd zariadenie zapnete 
alebo vypnete, krátkym stlačením sa pozastaví alebo obnoví).
5. Indikátor úrovne intenzity sania (6 úrovní).
6. Indikátor prevádzky odsávačky.
7. Tlačidlo zapnutia/vypnutia hudby (podržaním na 3 sekundy vypnete 
hudbu, krátkym stlačením zmeníte melódiu).
8. Tlačidlo zapnutia/vypnutia šumu (podržaním 3 sekúnd hluk vypnete, 
krátkym stlačením zmeníte hluk).
9. Tlačidlo zmeny intenzity svetla (3 svetelné režimy, krátkym 
stlačením sa mení režim).

04. POPIS ZOSTAVY ZARIADENIA [STRANA 2 - C]:
1. Vložte hygienický filter do sacieho kanála v zbernej komore a 
zatvorte kryt zbernej komory.
2. Umiestnite silikónový hrot na výstupok zbernej komory.
3. V hlavnej jednotke sú dva otvory, výfuk (A) a nasávanie (B).
4. Pripojte zbernú komoru k saciemu portu pomocou hadičky.

Poznámka: Kryt zbernej komory je možné zatvoriť len z jednej pevnej 
strany. Umiestnite zbernú komoru v smere šípky nahor.
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05. AKO POUŽIŤ:
1. Vyberte silikónovú koncovku vhodnú pre vek vášho dieťaťa. 
Okrúhla špička je vhodná pre bábätká vo veku 0-3 roky a špicatá 
špička je vhodná pre deti od 3 rokov.
2. Silikónový hrot zasuňte do nosovej dierky, vnútri jemne otáčajte, 
nedržte na jednom mieste príliš dlho.
3. Ak sú v nosových dierkach zaschnuté hrčky hlienu, mali by sa 
zmäkčiť fyziologickým roztokom alebo odstrániť pomocou pinzety, 
ktorá je súčasťou súpravy.
4. Pri použití odsávačky použite najskôr nízku úroveň nasávania a 
úroveň zvyšujte pomaly, nezačínajte na najvyššej úrovni.
5. Pri používaní dávajte pozor, ak sa nosový hlien nasaje do 
hadičky, okamžite zastavte odsávačku, aby ste zabránili nasatiu 
hlienu do prístroja a neovplyvnili bežné používanie.

06. ÚDRŽBA A STAROSTLIVOSŤ O ZARIADENIE:
1. Vypnite svoje zariadenie. Potom demontujte zbernú komoru. 
Aby nedošlo k poškodeniu okruhu stroja, hlavnú jednotku nie je 
možné oplachovať vodou.
2. Hygienický filter je jednorazový a nevyžaduje čistenie. 
Nepoužívajte ho opakovane, aby ste zabránili množeniu baktérií.
3. Zbernú komoru, veko a silikónový hrot je možné opláchnuť 
vodou, sterilizovať parou, vriacou vodou alebo dezinfikovať UV 
svetlom. Vnútro silikónového hrotu je možné vyčistiť malou kefkou. 
Po vyčistení zbernej komory vložte hadičku do výfukového otvoru, 
aby sa zberná komora vysušila.

07. PREVENCIA:
Nosová odsávačka sa automaticky zastaví po 10 minútach. 
Dokáže si zapamätať úroveň sania, hlasitosť hudby a jas svetla, 
ktoré boli použité pred posledným vypnutím. Nosovú odsávačku 
nepoužívajte na vonkajšej strane nosa. Výrobok nepoužívajte ako 
hračku pre deti. Ak má váš nos vredy, zápaly alebo príznaky 
krvácania, nosovú odsávačku nepoužívajte. Pri používaní 
zaobchádzajte s výrobkom opatrne. Počas nabíjania nepoužívajte. 
Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodené. Zariadenie sami 
neopravujte, nerozoberajte ani neupravujte. Akékoľvek 
nezrovnalosti by mala posúdiť služba. Zariadenie nehádžte ani 
neudierajte, aby ste predišli poruche. Zariadenie neumývajte pod 
vodou ani ho neponárajte. Na čistenie zariadenia nepoužívajte 
korozívne prostriedky. Skladujte ho na chladnom a suchom 
mieste. Počas používania sa uistite, že dieťa má otvorené ústa a 
cirkuláciu vzduchu v nosovej dutine, aby ste sa vyhli nepríjemným 

pocitom v dôsledku podtlaku. Pri používaní nosovej odsávačky 
neupchávajte druhú nosovú dierku, vyhnete sa tak podtlaku a 
nepohodliu. Pred každým použitím výrobok vyčistite. Po použití 
dezinfikujte saciu koncovku a nádržku na sekrét, aby ste predišli 
krížovej kontaminácii. Výrobok nie je hračka, uchovávajte ho mimo 
dosahu detí.

Materiál: ABS, silikón
Kapacita pohára: 30 ml
Spôsob nabíjania: nabíjanie cez USB-C
Doba nabíjania: približne 3 hodiny
Batéria: 2000 mAh
Napätie: 3,7V
Vstupné napätie: 5V-1A
Sací výkon: 65-70kPa
Hlučnosť: pod 80 decibelov
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01. VARNOST:
Pred uporabo izdelka preberite ta uporabniški priročnik in pri uporabi 
naprave upoštevajte priporočila v njem.

02. VSEBINA KOMPLETA [STRAN 2 - A]:
1. Nosni aspirator.
2. Okrogla konica.
3. Koničasta konica.
4. Pokrov.
5. Zbirna komora.
6. Cev.
7. Higienski filter.
8. Pinceta za čiščenje nosu.
9. Ščetka za čiščenje.
10. Polnilni kabel USB-C.

03. OPIS ZASLONA [STRAN 2 - B]:
1. Indikator napolnjenosti baterije.
2. Gumb za zmanjšanje intenzivnosti (za zmanjšanje na kratko 
pritisnite, za utišanje glasbe ali hrupa držite gumb).
3. Gumb za povečanje jakosti (za povečanje glasnosti na kratko 
pritisnite, za povečanje glasnosti glasbe ali hrupa držite gumb).
4. Gumb za vklop/izklop (držite 3 sekunde za vklop ali izklop naprave, 
kratek pritisk začasno ustavi ali nadaljuje).
5. Indikator stopnje intenzivnosti sesanja (6 stopenj).
6. Indikator delovanja aspiratorja.
7. Gumb za vklop/izklop glasbe (za izklop glasbe držite 3 sekunde, 
kratek pritisk spremeni melodijo).
8. Gumb za vklop/izklop hrupa (držite 3 sekunde, da izklopite hrup, 
kratek pritisk spremeni hrup).
9. Gumb za spreminjanje jakosti svetlobe (3 načini osvetlitve, kratek 
pritisk spremeni način).

04. OPIS SKLOPA NAPRAVE [STRAN 2 - C]:
1. Higienski filter vstavite v sesalni kanal v zbiralni komori in zaprite 
pokrov zbiralne komore.
2. Postavite silikonsko konico na jeziček zbiralne komore.
3. V glavni enoti sta dve luknji, izpušna (A) in sesalna (B).
4. Povežite zbiralno komoro s cevjo na sesalno odprtino.

Opomba: Pokrov zbirne komore je mogoče zapreti samo z ene fiksne 
strani. Zbirno komoro postavite v smeri puščice navzgor.
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05. KAKO UPORABITI:
1. Izberite silikonsko konico, primerno starosti vašega otroka. 
Okrogla konica je primerna za dojenčke od 0 do 3 let, koničasta 
konica pa je primerna za otroke, starejše od 3 let.
2. Silikonsko konico vstavite v nosnico, nežno zavrtite v notranjosti, 
ne držite predolgo na enem mestu.
3. Če so v nosnicah zasušene grudice sluzi, jih je treba zmehčati s 
fiziološko raztopino ali odstraniti s pinceto, ki je priložena kompletu.
4. Pri uporabi aspiratorja najprej uporabite nizko stopnjo sesanja in 
počasi povečujte raven, ne začnite pri najvišji stopnji.
5. Pri uporabi bodite pozorni, če se nosna sluz vsesa v cevko, 
takoj ustavite aspirator, da preprečite, da bi se sluz vsesala v 
napravo in vplivala na normalno uporabo.

06. VZDRŽEVANJE IN NEGA NAPRAVE:
1. Izklopite napravo. Nato razstavite zbiralno komoro. Da bi 
preprečili poškodbe tokokroga stroja, glavne enote ne smete 
izpirati z vodo.
2. Higienski filter je za enkratno uporabo in ga ni treba čistiti. Ne 
uporabljajte ga ponovno, da preprečite razmnoževanje bakterij.
3. Zbirno komoro, pokrov in silikonsko konico lahko sperete z 
vodo, sterilizirate s paro, vrelo vodo ali razkužite z UV svetlobo. 
Notranjost silikonske konice lahko očistite z majhno krtačko. Po 
čiščenju zbiralne komore vstavite cev v izpušno odprtino, da 
posušite zbiralno komoro.

07. PREVIDNOSTNI UKREPI:
Nosni aspirator se samodejno ustavi po 10 minutah. Zapomni si 
lahko stopnjo sesanja, glasnost glasbe in svetlost svetlobe, 
uporabljene pred zadnjim izklopom. Nosnega aspiratorja ne 
uporabljajte na zunanji strani nosu. Izdelka ne uporabljajte kot 
igračo za otroke. Če imate v nosu rane, vnetja ali znake krvavitve, 
ne uporabljajte nosnega aspiratorja. Pri uporabi z izdelkom 
ravnajte previdno. Ne uporabljajte med polnjenjem. Naprave ne 
uporabljajte, če je poškodovana. Naprave ne popravljajte, 
razstavljajte ali spreminjajte sami. Morebitne nepravilnosti naj 
oceni servis. Naprave ne pazite ali udarjajte, da preprečite okvaro. 
Naprave ne umivajte pod vodo in je ne potapljajte. Za čiščenje 
naprave ne uporabljajte jedkih sredstev. Shranjujte ga na hladnem 
in suhem mestu. Med uporabo se prepričajte, da so otrokova usta 
odprta in da v nosni votlini kroži zrak, da se izognete neugodju 
zaradi podtlaka. Pri uporabi nosnega aspiratorja ne zamašite 
druge nosnice, da se izognete podtlaku in neugodju. Izdelek 

očistite pred vsako uporabo. Po uporabi razkužite sesalno konico 
in rezervoar za izločanje, da preprečite navzkrižno kontaminacijo. 
Izdelek ni igrača, hranite ga izven dosega otrok.

Material: ABS, silikon
Prostornina skodelice: 30 ml
Način polnjenja: USB-C polnjenje
Čas polnjenja: približno 3 ure
Baterija: 2000mAh
Napetost: 3,7V
Vhodna napetost: 5V-1A
Sesalna moč: 65-70kPa
Hrup: pod 80 decibelov
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01. TURVALISUS:
Enne toote kasutamist lugege käesolev kasutusjuhend läbi ja järgige 
seadme kasutamisel selles sisalduvaid soovitusi.

02. KOMPLEKTI SISU [LEHEKÜLG 2 - A]:
1. Ninaaspiraator.
2. Ümmargune ots.
3. Terav ots.
4. Kaas.
5. Kogumiskamber.
6. Toru.
7. Hügieeniline filter.
8. Nina puhastamise pintsetid.
9. Puhastushari.
10. USB-C laadimiskaabel.

03. KUVA KIRJELDUS [LEHEKÜLG 2 - B]:
1. Aku laetuse indikaator.
2. Intensiivsuse taseme vähendamise nupp (vähendamiseks vajutage 
korraks, muusika või müra vaigistamiseks hoidke nuppu all).
3. Nupp intensiivsuse suurendamiseks (selle suurendamiseks vajutage 
seda lühidalt, muusika või müra helitugevuse suurendamiseks hoidke 
nuppu all).
4. Sisse/välja nupp (seadme sisse- või väljalülitamiseks hoidke all 3 
sekundit, lühike vajutus peatab või jätkab).
5. Imemise intensiivsuse taseme indikaator (6 astet).
6. Aspiraatori töö indikaator.
7. Muusika sisse/välja nupp (muusika väljalülitamiseks hoidke all 3 
sekundit, lühike vajutus muudab meloodiat).
8. Müra sisse/välja nupp (müra väljalülitamiseks hoidke all 3 sekundit, 
lühike vajutus muudab müra).
9. Valguse intensiivsuse muutmise nupp (3 valgusrežiimi, lühike 
vajutus muudab režiimi).

04. SEADME KOOSTU KIRJELDUS [LEHEKÜLG 2 - C]:
1. Sisestage hügieenifilter kogumiskambri imemiskanalisse ja sulgege 
kogumiskambri kaas.
2. Asetage silikoonotsik kogumiskambri sakile.
3. Põhiseadmel on kaks auku, väljalaskeava (A) ja sisselaskeava (B).
4. Ühendage kogumiskamber toru abil imemispordiga.
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Märkus: Kogumiskambri katet saab sulgeda ainult ühelt 
fikseeritud küljelt. Palun asetage kogumiskamber noolega 
ülespoole.

05. KUIDAS KASUTADA:
1. Valige oma lapse vanusele vastav silikoonotsik. Ümar ots sobib 
beebidele vanuses 0-3 aastat ja terav ots sobib üle 3-aastastele 
lastele.
2. Pista silikoonots ninasõõrmesse, keera sees õrnalt, ära hoia 
liiga kaua ühes kohas.
3. Kui ninasõõrmetes on kuivanud lima tükke, tuleb need 
pehmendada füsioloogilise soolalahusega või eemaldada 
komplekti kuuluvate pintsettidega.
4. Aspiraatori kasutamisel kasutage kõigepealt madalat 
imemistaset ja suurendage taset aeglaselt, ärge alustage 
kõrgeimalt.
5. Kasutamisel olge tähelepanelik, kui nina lima imetakse torusse, 
siis palun peatage aspiraator koheselt, et vältida lima imemist 
seadmesse ja tavakasutuse mõjutamist.

06. SEADME HOOLDUS JA HOOLDUS:
1. Lülitage seade välja. Seejärel demonteerige kogumiskamber. 
Masina vooluringi kahjustamise vältimiseks ei saa põhiseadet 
veega loputada.
2. Hügieeniline filter on ühekordne ega vaja puhastamist. Ärge 
kasutage seda uuesti, et vältida bakterite paljunemist.
3. Kogumiskambrit, kaant ja silikoonotsikut saab loputada veega, 
steriliseerida auru, keeva veega või desinfitseerida UV-valgusega. 
Silikoonotsiku sisemust saab puhastada väikese harjaga. Pärast 
kogumiskambri puhastamist sisestage kogumiskambri 
kuivatamiseks toru väljalaskeavasse.

07. ETTEVAATUSABINÕUD:
Ninaaspiraator seiskub automaatselt 10 minuti pärast. See suudab 
meeles pidada imemistaset, muusika helitugevust ja valguse 
heledust, mida kasutati enne viimast väljalülitamist. Ärge kasutage 
ninaaspiraatorit nina välisküljel. Ärge kasutage toodet laste 
mänguasjana. Kui teie ninal on haavandeid, põletikku või 
verejooksu märke, ärge kasutage ninaaspiraatorit. Käsitsege 
toodet kasutamisel ettevaatlikult. Ärge kasutage laadimise ajal. 
Ärge kasutage seadet, kui see on kahjustatud. Ärge parandage, 
võtke lahti ega muutke seadet ise. Talitus peaks hindama kõiki 
eeskirjade eiramisi. Ärge kukutage seadet maha ega lööge seda 

rikke vältimiseks. Ärge peske seadet vee all ega kastke seda. Ärge 
kasutage seadme puhastamiseks söövitavaid aineid. Hoidke seda 
jahedas ja kuivas kohas. Kasutamise ajal veenduge, et lapse suu 
oleks avatud ja et ninaõõnes oleks õhuringlus, et vältida alarõhust 
tingitud ebamugavustunnet. Ninaaspiraatorit kasutades ärge 
blokeerige teist ninasõõret, vältides sellega negatiivset survet ja 
ebamugavustunnet. Puhastage toodet enne iga kasutamist. 
Ristsaastumise vältimiseks desinfitseerige imemisotsik ja 
sekretsiooni reservuaar pärast kasutamist. Toode ei ole mänguasi, 
hoidke seda lastele kättesaamatus kohas.

Materjal: ABS, silikoon
Tassi maht: 30 ml
Laadimisviis: USB-C laadimine
Laadimisaeg: umbes 3 tundi
Aku: 2000 mAh
Pinge: 3,7V
Sisendpinge: 5V-1A
Imemisvõimsus: 65-70kPa
Müra: alla 80 detsibelli
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01. SAUGUMAS:
Prieš naudodami gaminį, perskaitykite šį vartotojo vadovą ir laikykitės 
jame pateiktų rekomendacijų, kai naudojate įrenginį.

02. NUSTATYTI TURINĮ [2 PUSLAPIS - A]:
1. Nosies aspiratorius.
2. Apvalus antgalis.
3. Smailus galiukas.
4. Viršelis.
5. Surinkimo kamera.
6. Vamzdis.
7. Higieninis filtras.
8. Nosies valymo pincetas.
9. Valymo šepetys.
10. USB-C įkrovimo laidas.

03. EKRANO APRAŠAS [2 PUSLAPIS – B]:
1. Akumuliatoriaus įkrovos indikatorius.
2. Intensyvumo lygio mažinimo mygtukas (norėdami sumažinti, 
paspauskite trumpai, norėdami nutildyti muziką ar triukšmą, laikykite 
nuspaudę mygtuką).
3. Mygtukas intensyvumo lygiui padidinti (norėdami padidinti, 
paspauskite trumpai, norėdami padidinti muzikos ar triukšmo garsumą, 
laikykite nuspaudę).
4. Įjungimo/išjungimo mygtukas (palaikykite 3 sekundes, kad 
įjungtumėte arba išjungtumėte įrenginį, trumpas paspaudimas 
pristabdo arba tęsia).
5. Siurbimo intensyvumo lygio indikatorius (6 lygiai).
6. Aspiratoriaus veikimo indikatorius.
7. Muzikos įjungimo/išjungimo mygtukas (palaikykite nuspaudę 3 
sekundes, kad išjungtumėte muziką, trumpai paspaudus pakeičiama 
melodija).
8. Triukšmo įjungimo/išjungimo mygtukas (palaikykite 3 sekundes, kad 
išjungtumėte triukšmą, trumpas paspaudimas pakeičia triukšmą).
9. Šviesos intensyvumo keitimo mygtukas (3 šviesos režimai, trumpas 
paspaudimas keičia režimą).

04. ĮRENGINIO SURINKIMO APRAŠYMAS [PUSLAPIS 2 - C]:
1. Įstatykite higienos filtrą į siurbimo kanalą surinkimo kameroje ir 
uždarykite surinkimo kameros dangtį.
2. Uždėkite silikoninį antgalį ant surinkimo kameros skirtuko.
3. Pagrindiniame bloke yra dvi angos: išmetimo (A) ir įsiurbimo (B).
4. Prijunkite surinkimo kamerą prie įsiurbimo angos vamzdeliu.
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Pastaba: surinkimo kameros dangtį galima uždaryti tik iš vienos 
fiksuotos pusės. Padėkite surinkimo kamerą rodyklės kryptimi į 
viršų.

05. KAIP NAUDOTI:
1. Pasirinkite silikoninį antgalį, atitinkantį vaiko amžių. Apvalus 
galiukas tinka 0-3 metų kūdikiams, o smailus – vyresniems nei 3 
metų vaikams.
2. Įkiškite silikoninį antgalį į šnervę, švelniai pasukite viduje, 
nelaikykite vienoje vietoje per ilgai.
3. Jei šnervėse yra išdžiūvusių gleivių gumulėlių, juos reikia 
suminkštinti fiziologiniu tirpalu arba pašalinti pincetu, esančiu 
komplekte.
4. Kai naudojate aspiratorių, pirmiausia naudokite žemą siurbimo 
lygį ir lėtai didinkite lygį, nepradėkite nuo aukščiausio lygio.
5. Naudodami atkreipkite dėmesį, jei nosies gleivių įsiurbė į 
vamzdelį, nedelsdami sustabdykite aspiratorių, kad gleivės 
neįsiurbtų į prietaisą ir nepakenktų įprastam naudojimui.

06. PRIETAISO PRIEŽIŪRA IR PRIEŽIŪRA:
1. Išjunkite įrenginį. Tada išmontuokite surinkimo kamerą. Kad 
nepažeistumėte mašinos grandinės, pagrindinio įrenginio 
negalima nuplauti vandeniu.
2. Higieninis filtras yra vienkartinis ir jo nereikia valyti. Nenaudokite 
pakartotinai, kad bakterijos nesidaugintų.
3. Surinkimo kamerą, dangtį ir silikoninį antgalį galima nuplauti 
vandeniu, sterilizuoti garais, verdančiu vandeniu arba dezinfekuoti 
UV šviesa. Silikoninio antgalio vidų galima valyti nedideliu 
šepetėliu. Išvalę surinkimo kamerą, į išmetimo angą įkiškite 
vamzdelį, kad išdžiovintumėte surinkimo kamerą.

07. ATSARGUMO PRIEMONĖS:
Nosies aspiratorius automatiškai sustos po 10 minučių. Jis gali 
prisiminti siurbimo lygį, muzikos garsumą ir šviesos ryškumą, 
naudotą prieš paskutinį kartą, kai buvo išjungtas. Nenaudokite 
nosies aspiratoriaus nosies išorinėje pusėje. Nenaudokite gaminio 
kaip žaislo vaikams. Jei nosyje yra opų, uždegimų ar kraujavimo 
požymių, nenaudokite nosies aspiratoriaus. Naudodami gaminį 
elkitės atsargiai. Nenaudokite įkrovimo metu. Nenaudokite 
įrenginio, jei jis pažeistas. Netaisykite, ardykite ir nekeiskite 
įrenginio patys. Bet kokius pažeidimus turėtų įvertinti tarnyba. 
Nenumeskite ir nematykite prietaiso, kad išvengtumėte gedimo. 
Neplaukite prietaiso po vandeniu ir panardinkite. Prietaisui valyti 

nenaudokite korozinių medžiagų. Laikykite jį vėsioje, sausoje 
vietoje. Naudodami įsitikinkite, kad vaiko burna yra atvira, o nosies 
ertmėje yra oro cirkuliacija, kad išvengtumėte diskomforto dėl 
neigiamo slėgio. Naudodami nosies aspiratorių neužkimškite kitos 
šnervės, taip išvengsite neigiamo slėgio ir diskomforto. Išvalykite 
gaminį prieš kiekvieną naudojimą. Po naudojimo dezinfekuokite 
siurbimo antgalį ir sekreto rezervuarą, kad išvengtumėte kryžminio 
užteršimo. Gaminys nėra žaislas, laikykite jį vaikams 
nepasiekiamoje vietoje.

Medžiaga: ABS, silikonas
Puodelio talpa: 30 ml
Įkrovimo būdas: USB-C įkrovimas
Įkrovimo laikas: apie 3 valandas
Baterija: 2000 mAh
Įtampa: 3,7V
Įėjimo įtampa: 5V-1A
Siurbimo galia: 65-70kPa
Triukšmas: mažesnis nei 80 decibelų
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01. DROŠĪBA:
Pirms izstrādājuma lietošanas izlasiet šo lietotāja rokasgrāmatu un 
ierīces lietošanas laikā ievērojiet tajā ietvertos ieteikumus.

02. IESTATĪJUMA SATURS [2. LAPA — A]:
1. Deguna aspirators.
2. Apaļš gals.
3. Smails gals.
4. Vāks.
5. Savākšanas kamera.
6. Caurule.
7. Higiēnas filtrs.
8. Deguna tīrīšanas pincete.
9. Tīrīšanas birste.
10. USB-C uzlādes kabelis.

03. DISPLEJA APRAKSTS [2. LAPA — B]:
1. Akumulatora uzlādes indikators.
2. Intensitātes līmeņa samazināšanas poga (lai samazinātu, īsi 
nospiediet, lai izslēgtu mūziku vai troksni, turiet nospiestu pogu).
3. Poga, lai palielinātu intensitātes līmeni (lai to palielinātu, īsi 
nospiediet, lai palielinātu mūzikas vai trokšņa skaļumu, turiet pogu 
nospiestu).
4. Ieslēgšanas/izslēgšanas poga (turiet 3 sekundes, lai ieslēgtu vai 
izslēgtu ierīci, īsi nospiežot, tiek apturēta vai atsākta).
5. Sūkšanas intensitātes līmeņa indikators (6 līmeņi).
6. Aspiratora darbības indikators.
7. Mūzikas ieslēgšanas/izslēgšanas poga (turiet nospiestu 3 sekundes, 
lai izslēgtu mūziku, īsi nospiežot, tiek mainīta melodija).
8. Trokšņa ieslēgšanas/izslēgšanas poga (turiet 3 sekundes, lai 
izslēgtu troksni, īsi nospiežot, mainās troksnis).
9. Gaismas intensitātes maiņas poga (3 gaismas režīmi, īsi nospiežot 
maina režīmu).

04. IERĪCES KOMPLEKTA APRAKSTS [LAPA 2 - C]:
1. Ievietojiet higiēnas filtru savākšanas kameras sūkšanas kanālā un 
aizveriet savākšanas kameras vāku.
2. Novietojiet silikona galu uz savākšanas kameras mēlītes.
3. Galvenajā blokā ir divi caurumi, izplūdes (A) un ieplūdes (B).
4. Savienojiet savākšanas kameru ar iesūkšanas portu ar cauruli.

Piezīme: savākšanas kameras vāku var aizvērt tikai no vienas fiksētās 
puses. Lūdzu, novietojiet savākšanas kameru bultiņas virzienā uz 
augšu.
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05. KĀ IZMANTOT:
1. Izvēlieties bērna vecumam atbilstošu silikona uzgali. Apaļš 
uzgalis ir piemērots zīdaiņiem vecumā no 0-3 gadiem un smailais 
uzgalis ir piemērots bērniem no 3 gadu vecuma.
2. Ievietojiet silikona galu nāsī, maigi pagrieziet iekšā, neturieties 
vienā vietā pārāk ilgi.
3. Ja nāsīs ir izžuvuši gļotu gabaliņi, tie jāmīkstina ar fizioloģisko 
šķīdumu vai jānoņem, izmantojot komplektā iekļautās pincetes.
4. Lietojot aspiratoru, lūdzu, vispirms izmantojiet zemu sūkšanas 
līmeni un lēnām palieliniet līmeni, nesāciet ar augstāko līmeni.
5. Lietojot, pievērsiet uzmanību, ja deguna gļotas ir iesūktas 
mēģenē, lūdzu, nekavējoties pārtrauciet aspiratoru, lai novērstu 
gļotu iesūkšanos ierīcē un neietekmējot normālu lietošanu.

06. IERĪCES APKOPE UN KOPŠANA:
1. Izslēdziet ierīci. Pēc tam demontējiet savākšanas kameru. Lai 
nesabojātu iekārtas ķēdi, galveno bloku nevar izskalot ar ūdeni.
2. Higiēnas filtrs ir vienreiz lietojams un nav jātīra. Neizmantojiet to 
atkārtoti, lai novērstu baktēriju vairošanos.
3. Savākšanas kameru, vāku un silikona galu var izskalot ar ūdeni, 
sterilizēt ar tvaiku, verdošu ūdeni vai dezinficēt ar UV gaismu. 
Silikona uzgaļa iekšpusi var notīrīt ar nelielu birstīti. Pēc 
savākšanas kameras tīrīšanas ievietojiet cauruli izplūdes atverē, 
lai izžāvētu savākšanas kameru.

07. PIESARDZĪBAS PASĀKUMI:
Deguna aspirators automātiski apstāsies pēc 10 minūtēm. Tas var 
atcerēties sūkšanas līmeni, mūzikas skaļumu un gaismas 
spilgtumu, kas tika izmantots pirms pēdējās izslēgšanas. 
Neizmantojiet deguna aspiratoru deguna ārpusei. Neizmantojiet 
produktu kā rotaļlietu bērniem. Ja degunā ir čūlas, iekaisums vai 
asiņošanas pazīmes, nelietojiet deguna aspiratoru. Lietojot 
produktu, rīkojieties uzmanīgi. Nelietot uzlādes laikā. Nelietojiet 
ierīci, ja tā ir bojāta. Nelabojiet, neizjauciet un nepārveidojiet ierīci 
pats. Jebkuri pārkāpumi ir jānovērtē dienestam. Lai izvairītos no 
nepareizas darbības, nenometiet to vai nesasitiet to. Nemazgājiet 
ierīci zem ūdens un neiegremdējiet to. Ierīces tīrīšanai 
neizmantojiet kodīgus līdzekļus. Uzglabājiet to vēsā, sausā vietā. 
Lietošanas laikā pārliecinieties, ka bērna mute ir atvērta un deguna 
dobumā ir gaisa cirkulācija, lai izvairītos no diskomforta negatīvā 
spiediena dēļ. Lietojot deguna aspiratoru, neaizsedziet otru nāsi, 
tādējādi izvairoties no negatīva spiediena un diskomforta. Notīriet 
produktu pirms katras lietošanas reizes. Pēc lietošanas 

dezinficējiet sūkšanas galu un sekrēcijas rezervuāru, lai izvairītos 
no savstarpējas inficēšanās. Produkts nav rotaļlieta, glabājiet to 
bērniem nepieejamā vietā.

Materiāls: ABS, silikons
Krūzes tilpums: 30 ml
Uzlādes metode: USB-C uzlāde
Uzlādes laiks: apmēram 3 stundas
Akumulators: 2000 mAh
Spriegums: 3,7V
Ieejas spriegums: 5V-1A
Sūkšanas jauda: 65-70kPa
Troksnis: zem 80 decibeliem
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01. BIZTONSÁG:
A termék használata előtt olvassa el ezt a használati útmutatót, és a 
készülék használata során kövesse az abban található ajánlásokat.

02. A KÉSZLET TARTALMA [2. OLDAL - A]:
1. Orrszívó.
2. Kerek hegy.
3. Hegyes hegy.
4. Fedél.
5. Gyűjtőkamra.
6. Cső.
7. Higiénikus szűrő.
8. Orrtisztító csipesz.
9. Tisztítókefe.
10. USB-C töltőkábel.

03. KIJELZŐ LEÍRÁSA [2. OLDAL - B]:
1. Akkumulátor töltésjelző.
2. Intenzitás csökkentése gomb (a csökkentéshez nyomja meg 
röviden, a zene vagy a zaj elnémításához tartsa lenyomva a gombot).
3. Gomb az intenzitásszint növeléséhez (növeléséhez nyomja meg 
röviden, a zene vagy a zaj hangerejének növeléséhez tartsa lenyomva 
a gombot).
4. Be/ki gomb (tartsa lenyomva 3 másodpercig a készülék be- vagy 
kikapcsolásához, rövid megnyomásával szünetel vagy újraindul).
5. Szívási intenzitás szintjelzője (6 fokozat).
6. Az elszívó működését jelző lámpa.
7. Zene be-/kikapcsoló gomb (lenyomva tartva 3 másodpercig a zene 
kikapcsolásához, rövid megnyomásával a dallam megváltozik).
8. Zaj be/ki gomb (lenyomva tartsa 3 másodpercig a zaj 
kikapcsolásához, rövid megnyomásával megváltoztatja a zajt).
9. Fényerősség váltó gomb (3 fény mód, rövid megnyomás 
módváltás).

04. A KÉSZÜLÉK ÖSSZEÁLLÍTÁS LEÍRÁSA [2. OLDAL - C]:
1. Helyezze be a higiéniai szűrőt a gyűjtőkamra szívócsatornájába, és 
zárja le a gyűjtőkamra fedelét.
2. Helyezze a szilikon hegyet a gyűjtőkamra fülére.
3. Két lyuk van a fő egységen, a kipufogó (A) és a szívónyílás (B).
4. Csatlakoztassa a gyűjtőkamrát a szívónyíláshoz egy cső 
segítségével.
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Megjegyzés: A gyűjtőkamra fedele csak egy rögzített oldalról 
zárható. Kérjük, helyezze el a gyűjtőkamrát a felfelé mutató nyíl 
irányába.

05. HOGYAN KELL HASZNÁLNI:
1. Válasszon gyermeke életkorának megfelelő szilikon hegyet. A 
kerek hegy 0-3 éves kor közötti babák számára, a hegyes hegye 
pedig 3 évesnél idősebb gyermekek számára alkalmas.
2. Helyezze be a szilikon hegyet az orrlyukba, óvatosan forgassa 
belül, ne tartsa túl sokáig egy helyen.
3. Ha az orrlyukakban beszáradt nyálkacsomók vannak, azokat 
fiziológiás sóoldattal kell lágyítani, vagy a készletben található 
csipesszel kell eltávolítani.
4. Az aspirátor használatakor először alacsony szívási szintet 
használjon, és lassan növelje a szintet, ne kezdje a legmagasabb 
szintről.
5. Használatkor ügyeljen arra, hogy ha az orrnyálka beszívódott a 
tubusba, azonnal állítsa le az aspirátort, nehogy a nyálka 
beszívódjon a készülékbe, és ne befolyásolja a normál 
használatot.

06. A KÉSZÜLÉK KARBANTARTÁSA ÉS GONDOZÁSA:
1. Kapcsolja ki a készüléket. Ezután szerelje le a gyűjtőkamrát. A 
gép áramkörének károsodásának elkerülése érdekében a 
főegységet nem lehet vízzel leöblíteni.
2. A higiénikus szűrő eldobható, tisztítást nem igényel. Ne 
használja újra, hogy megakadályozza a baktériumok 
elszaporodását.
3. A gyűjtőkamra, a fedél és a szilikoncsúcs vízzel öblíthető, 
gőzzel, forrásban lévő vízzel sterilizálható vagy UV fénnyel 
fertőtleníthető. A szilikon hegy belseje egy kis kefével tisztítható. A 
gyűjtőkamra tisztítása után helyezzen be egy csövet a 
kipufogónyílásba a gyűjtőkamra szárításához.

07. ÓVINTÉZKEDÉSEK:
Az orrszívó 10 perc elteltével automatikusan leáll. Emlékezhet a 
szívási szintre, a zenei hangerőre és a fényerőre, amelyet az 
utolsó kikapcsolás előtt használtak. Ne használja az orrszívót az 
orra külső oldalán. Ne használja a terméket gyermekjátékként. Ha 
az orrán sebek, gyulladások vagy vérzés jelei vannak, ne 
használja az orrszívót. Használat közben óvatosan kezelje a 
terméket. Ne használja töltés közben. Ne használja a készüléket, 
ha az sérült. Ne javítsa, szerelje szét vagy módosítsa saját maga a 

készüléket. Az esetleges szabálytalanságokat a szolgálatnak 
értékelnie kell. A meghibásodás elkerülése érdekében ne ejtse le 
vagy üsse meg a készüléket. Ne mossa víz alatt a készüléket, és 
ne merítse víz alá. Ne használjon maró hatású szereket a 
készülék tisztításához. Tárolja hűvös, száraz helyen. Használat 
közben ügyeljen arra, hogy a gyermek szája nyitva legyen, és 
hogy az orrüregben legyen levegő keringése, hogy elkerülje a 
negatív nyomás okozta kényelmetlenséget. Az orrszívó 
használatakor ne zárja el a másik orrlyukat, elkerülve ezzel a 
negatív nyomást és a kellemetlen érzést. Minden használat előtt 
tisztítsa meg a terméket. A keresztszennyeződés elkerülése 
érdekében használat után fertőtlenítse a szívócsúcsot és a 
váladéktartályt. A termék nem játék, tartsa gyermekektől elzárva.

Anyaga: ABS, szilikon
Csésze űrtartalom: 30 ml
Töltési mód: USB-C töltés
Töltési idő: kb 3 óra
Akkumulátor: 2000 mAh
Feszültség: 3,7V
Bemeneti feszültség: 5V-1A
Szívóteljesítmény: 65-70kPa
Zaj: 80 decibel alatt
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01. SECURITATE:
Înainte de a utiliza produsul, citiți acest manual de utilizare și urmați 
recomandările conținute în acesta atunci când utilizați dispozitivul.

02. SETARE CONȚINUT [PAGINA 2 - A]:
1. Aspirator nazal.
2. Vârf rotund.
3. Vârf ascuțit.
4. Acoperire.
5. Camera de colectare.
6. Tub.
7. Filtru igienic.
8. Pensetă pentru curățarea nasului.
9. Perie de curățare.
10. Cablu de încărcare USB-C.

03. DESCRIEREA AFIȘAJULUI [PAGINA 2 - B]:
1. Indicator de încărcare a bateriei.
2. Buton de scădere a nivelului de intensitate (pentru a scădea, apăsați 
scurt, pentru a opri muzica sau zgomotul, țineți apăsat butonul).
3. Buton pentru a crește nivelul de intensitate (pentru a-l crește, 
apăsați scurt, pentru a crește volumul muzicii sau a zgomotului, țineți 
apăsat butonul).
4. Buton pornit/oprit (ține apăsat 3 secunde pentru a porni sau opri 
dispozitivul, o apăsare scurtă întrerupe sau reia).
5. Indicator nivel intensitate aspirare (6 nivele).
6. Indicator de funcționare a aspiratorului.
7. Butonul de pornire/oprire a muzicii (ține apăsat timp de 3 secunde 
pentru a opri muzica, o apăsare scurtă schimbă melodia).
8. Butonul de pornire/oprire a zgomotului (ține apăsat 3 secunde 
pentru a opri zgomotul, apăsarea scurtă schimbă zgomotul).
9. Buton de modificare a intensității luminii (3 moduri de lumină, 
apăsarea scurtă schimbă modul).

04. DESCRIEREA ANSAMBLULUI DISPOZITIVULUI [PAGINA 2 - 
C]:
1. Introduceți filtrul de igienă în canalul de aspirație din camera de 
colectare și închideți capacul camerei de colectare.
2. Așezați vârful de silicon pe urechea camerei de colectare.
3. Există două găuri în unitatea principală, evacuare (A) și admisie (B).
4. Conectați camera de colectare la orificiul de aspirație cu un tub.
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Notă: Capacul camerei de colectare poate fi închis numai dintr-o 
parte fixă. Vă rugăm să plasați camera de colectare în direcția 
săgeții în sus.

05. CUM SE UTILIZEAZĂ:
1. Alege un vârf de silicon potrivit vârstei copilului tău. Varful rotund 
este potrivit pentru bebelusi cu varsta intre 0-3 ani, iar varful ascutit 
este potrivit pentru copiii peste 3 ani.
2. Introduceți vârful de silicon în nară, rotiți ușor în interior, nu țineți 
prea mult timp într-un singur loc.
3. Dacă există bulgări de mucus uscat în nări, acestea trebuie 
înmuiate cu soluție salină fiziologică sau îndepărtate cu penseta 
inclusă în kit.
4. Când utilizați aspiratorul, vă rugăm să utilizați mai întâi un nivel 
scăzut de aspirație și să creșteți nivelul încet, nu porniți la cel mai 
înalt nivel.
5. Când utilizați, acordați atenție, dacă mucusul nazal este aspirat 
în tub, vă rugăm să opriți imediat aspiratorul pentru a preveni 
aspirarea mucusului în dispozitiv și afectarea utilizării normale.

06. ÎNTREȚINEREA ȘI ÎNGRIJIREA DISPOZITIVULUI:
1. Opriți dispozitivul. Apoi demontați camera de colectare. Pentru a 
evita deteriorarea circuitului mașinii, unitatea principală nu poate fi 
spălată cu apă.
2. Filtrul igienic este de unica folosinta si nu necesita curatare. Nu-l 
reutilizați pentru a preveni înmulțirea bacteriilor.
3. Camera de colectare, capacul și vârful din silicon pot fi clătite cu 
apă, sterilizate cu abur, apă clocotită sau dezinfectate cu lumină 
UV. Interiorul vârfului de silicon poate fi curățat cu o perie mică. 
După curățarea camerei de colectare, introduceți un tub în orificiul 
de evacuare pentru a usca camera de colectare.

07. PRECAUȚII:
Aspiratorul nazal se va opri automat după 10 minute. Își poate 
aminti nivelul de aspirație, volumul muzicii și luminozitatea luminii 
utilizate înainte de ultima dată când a fost oprit. Nu utilizați 
aspiratorul nazal pe partea exterioară a nasului. Nu utilizați 
produsul ca jucărie pentru copii. Dacă nasul dumneavoastră are 
răni, inflamații sau semne de sângerare, nu utilizați aspiratorul 
nazal. Manipulați produsul cu grijă când îl utilizați. Nu utilizați în 
timpul încărcării. Nu utilizați dispozitivul dacă este deteriorat. Nu 
reparați, dezasamblați sau modificați singur dispozitivul. Orice 
neregulă ar trebui să fie evaluată de către serviciu. Nu scăpați și 

nu loviți dispozitivul pentru a evita funcționarea defectuoasă. Nu 
spălați dispozitivul sub apă și nu îl scufundați. Nu utilizați agenți 
corozivi pentru a curăța dispozitivul. Păstrați-l într-un loc răcoros și 
uscat. În timpul utilizării, asigurați-vă că copilul este gura deschisă 
și că există circulație a aerului în cavitatea nazală pentru a evita 
disconfortul din cauza presiunii negative. Când utilizați aspiratorul 
nazal, nu blocați cealaltă nară, evitând astfel presiunea negativă și 
disconfortul. Curățați produsul înainte de fiecare utilizare. 
Dezinfectați vârful de aspirație și rezervorul de secretie după 
utilizare pentru a evita contaminarea încrucișată. Produsul nu este 
o jucărie, nu-l lăsați la îndemâna copiilor.

Material: ABS, silicon
Capacitate cană: 30 ml
Metoda de încărcare: încărcare USB-C
Timp de încărcare: aproximativ 3 ore
Baterie: 2000mAh
Tensiune: 3,7 V
Tensiune de intrare: 5V-1A
Putere de aspirare: 65-70kPa
Zgomot: sub 80 decibeli
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01. БЕЗОПАСНОСТЬ:
Перед использованием изделия прочтите данное руководство 
пользователя и следуйте содержащимся в нем рекомендациям 
при использовании устройства.

02. СОДЕРЖИМОЕ КОМПЛЕКТА [СТРАНИЦА 2 - A]:
1. Aспиратор.
2. Круглый кончик.
3. Заостренный кончик.
4. Крышка.
5. Сборная камера.
6. Трубка.
7. Гигиенический фильтр.
8. Пинцет для чистки носа.
9. Щетка для чистки.
10. Зарядный кабель USB-C.

03. ОПИСАНИЕ ДИСПЛЕЯ [СТРАНИЦА 2 - B]:
1. Индикатор заряда аккумулятора.
2. Кнопка уменьшения уровня интенсивности (для уменьшения 
нажмите кратковременно, для отключения музыки или шума 
удерживайте кнопку).
3. Кнопка увеличения уровня интенсивности (для увеличения 
кратковременно нажмите, для увеличения громкости музыки или 
шума удерживайте кнопку нажатой).
4. Кнопка включения/выключения (удерживайте 3 секунды, чтобы 
включить или выключить устройство, короткое нажатие 
приостанавливает или возобновляет работу).
5. Индикатор уровня интенсивности всасывания (6 уровней).
6. Индикатор работы аспиратора.
7. Кнопка включения/выключения музыки (для выключения 
музыки удерживайте 3 секунды, короткое нажатие меняет 
мелодию).
8. Кнопка включения/выключения шума (удерживайте 3 секунды, 
чтобы выключить шум, короткое нажатие меняет шум).
9. Кнопка изменения интенсивности света (3 режима освещения, 
короткое нажатие меняет режим).

04. ОПИСАНИЕ СБОРКИ УСТРОЙСТВА [СТР. 2 - C]:
1. Вставьте гигиенический фильтр во всасывающий канал 
сборной камеры и закройте крышку сборной камеры.
2. Поместите силиконовый наконечник на выступ сборной 
камеры.
3. В основном блоке имеются два отверстия: выпускное (А) и 
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впускное (В).
4. Подсоедините сборную камеру к всасывающему отверстию 
с помощью трубки.

Примечание: Крышку сборной камеры можно закрыть только 
с одной фиксированной стороны. Пожалуйста, разместите 
сборную камеру в направлении стрелки вверх.

05. КАК ИСПОЛЬЗОВАТЬ:
1. Выберите силиконовую насадку, соответствующую 
возрасту вашего ребенка. Круглый кончик подходит для детей 
в возрасте 0–3 лет, а заостренный — для детей старше 3 лет.
2. Вставьте силиконовый наконечник в ноздрю, осторожно 
вращайте внутрь, не держите на одном месте слишком долго.
3. При наличии в ноздрях засохших комков слизи их следует 
размягчить физиологическим раствором или удалить с 
помощью пинцета, входящего в комплект.
4. При использовании аспиратора сначала используйте 
низкий уровень всасывания и постепенно увеличивайте 
уровень, не начинайте с самого высокого уровня.
5. При использовании обратите внимание: если слизь из носа 
засасывается в трубку, немедленно остановите аспиратор, 
чтобы предотвратить засасывание слизи в устройство и 
нарушение нормального использования.

06. ОБСЛУЖИВАНИЕ И УХОД ЗА УСТРОЙСТВОМ:
1. Выключите устройство. Затем демонтируйте сборную 
камеру. Во избежание повреждения контура машины 
основной блок нельзя промывать водой.
2. Гигиенический фильтр одноразовый и не требует чистки. 
Не используйте его повторно, чтобы предотвратить 
размножение бактерий.
3. Сборную камеру, крышку и силиконовый наконечник можно 
промывать водой, стерилизовать паром, кипящей водой или 
дезинфицировать ультрафиолетовым излучением. 
Внутреннюю часть силиконового наконечника можно очистить 
небольшой щеточкой. После очистки камеры сбора вставьте 
трубку в выпускное отверстие, чтобы высушить камеру сбора.

07. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ:
Назальный аспиратор автоматически остановится через 10 
минут. Он может запомнить уровень всасывания, громкость 
музыки и яркость света, которые использовались до 

последнего выключения. Не используйте назальный 
аспиратор снаружи носа. Не используйте изделие в качестве 
игрушки для детей. Если у вас в носу язвы, воспаления или 
признаки кровотечения, не используйте назальный аспиратор. 
При использовании обращайтесь с изделием осторожно. Не 
используйте во время зарядки. Не используйте устройство, 
если оно повреждено. Не ремонтируйте, не разбирайте и не 
модифицируйте устройство самостоятельно. Любые 
нарушения должны быть оценены службой. Не роняйте и не 
ударяйте устройство во избежание неисправности. Не мойте 
устройство под водой и не погружайте его в воду. Не 
используйте едкие вещества для очистки устройства. Храните 
его в прохладном, сухом месте. Во время использования 
следите за тем, чтобы рот ребенка был открыт и в полости 
носа циркулировал воздух, чтобы избежать дискомфорта 
из-за отрицательного давления. При использовании 
назального аспиратора не закрывайте другую ноздрю, чтобы 
избежать отрицательного давления и дискомфорта. 
Очищайте изделие перед каждым использованием. 
Дезинфицируйте аспирационный наконечник и резервуар для 
секрета после использования, чтобы избежать перекрестного 
загрязнения. Изделие не является игрушкой, храните его в 
недоступном для детей месте.

Материал: АБС, силикон
Емкость чашки: 30 мл.
Способ зарядки: зарядка через USB-C.
Время зарядки: около 3 часов
Батарея: 2000 мАч
Напряжение: 3,7 В
Входное напряжение: 5 В-1 А
Мощность всасывания: 65-70 кПа
Шум: ниже 80 децибел.

RU



01. ΑΣΦΑΛΕΙΑ:
Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο χρήστη 
και ακολουθήστε τις συστάσεις που περιέχονται σε αυτό όταν 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή.

02. ΡΥΘΜΙΣΗ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ [ΣΕΛΙΔΑ 2 - A]:
1. Αναρροφητήρας.
2. Στρογγυλή άκρη.
3. Μυτερή άκρη.
4. Κάλυμμα.
5. Θάλαμος συλλογής.
6. Σωλήνας.
7. Υγιεινό φίλτρο.
8. Λαβίδες καθαρισμού μύτης.
9. Βούρτσα καθαρισμού.
10. Καλώδιο φόρτισης USB-C.

03. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΟΘΟΝΗΣ [ΣΕΛΙΔΑ 2 - B]:
1. Ένδειξη φόρτισης μπαταρίας.
2. Κουμπί μείωσης επιπέδου έντασης (για μείωση, πατήστε στιγμιαία, 
για σίγαση μουσικής ή θορύβου, κρατήστε πατημένο το κουμπί).
3. Κουμπί για να αυξήσετε το επίπεδο έντασης (για να το αυξήσετε, 
πατήστε το στιγμιαία, για να αυξήσετε την ένταση της μουσικής ή τον 
θόρυβο, κρατήστε πατημένο το κουμπί).
4. Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης (κρατήστε πατημένο για 
3 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη 
συσκευή, ένα σύντομο πάτημα διακόπτεται ή συνεχίζεται).
5. Ένδειξη επιπέδου έντασης αναρρόφησης (6 επίπεδα).
6. Ένδειξη λειτουργίας αναρρόφησης.
7. Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης μουσικής (κρατήστε 
πατημένο για 3 δευτερόλεπτα για να απενεργοποιήσετε τη μουσική, 
ένα σύντομο πάτημα αλλάζει τη μελωδία).
8. Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης θορύβου (κρατήστε 
πατημένο 3 δευτερόλεπτα για να απενεργοποιήσετε τον θόρυβο, το 
σύντομο πάτημα αλλάζει τον θόρυβο).
9. Κουμπί αλλαγής έντασης φωτός (3 λειτουργίες φωτός, σύντομο 
πάτημα αλλάζει τη λειτουργία).

04. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΔΙΑΤΑΞΗΣ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ [ΣΕΛΙΔΑ 2 - Γ]:
1. Εισαγάγετε το φίλτρο υγιεινής στο κανάλι αναρρόφησης στο 
θάλαμο συλλογής και κλείστε το κάλυμμα του θαλάμου συλλογής.
2. Τοποθετήστε το άκρο σιλικόνης στη γλωττίδα του θαλάμου 
συλλογής.
3. Υπάρχουν δύο τρύπες στην κύρια μονάδα, η εξάτμιση (Α) και η 

omini

εισαγωγή (Β).
4. Συνδέστε το θάλαμο συλλογής στη θύρα αναρρόφησης με ένα 
σωλήνα.
Σημείωση: Το κάλυμμα του θαλάμου συλλογής μπορεί να κλείσει 
μόνο από τη μία σταθερή πλευρά. Τοποθετήστε το θάλαμο 
συλλογής προς την κατεύθυνση του βέλους προς τα πάνω.

05. ΤΡΟΠΟΣ ΧΡΗΣΗΣ:
1. Επιλέξτε μια άκρη σιλικόνης κατάλληλη για την ηλικία του 
παιδιού σας. Η στρογγυλή άκρη είναι κατάλληλη για μωρά 
ηλικίας 0-3 ετών και η μυτερή άκρη είναι κατάλληλη για παιδιά 
άνω των 3 ετών.
2. Εισαγάγετε το άκρο σιλικόνης στο ρουθούνι, περιστρέψτε το 
απαλά προς τα μέσα, μην το κρατάτε σε ένα σημείο για πολλή 
ώρα.
3. Εάν υπάρχουν αποξηραμένα κομμάτια βλέννας στα ρουθούνια, 
θα πρέπει να μαλακώσουν με φυσιολογικό ορό ή να αφαιρεθούν 
χρησιμοποιώντας τα τσιμπιδάκια που περιλαμβάνονται στο κιτ.
4. Όταν χρησιμοποιείτε την αναρρόφηση, χρησιμοποιήστε πρώτα 
χαμηλή στάθμη αναρρόφησης και αυξήστε τη στάθμη αργά, μην 
ξεκινήσετε από το υψηλότερο επίπεδο.
5. Κατά τη χρήση, δώστε προσοχή, εάν η ρινική βλέννα 
αναρροφηθεί στο σωλήνα, σταματήστε αμέσως τον αναρροφητή 
για να αποτρέψετε την αναρρόφηση της βλέννας στη συσκευή και 
να επηρεάσει την κανονική χρήση.

06. ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΣΥΣΚΕΥΗΣ:
1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή σας. Στη συνέχεια, 
αποσυναρμολογήστε το θάλαμο συλλογής. Για να αποφευχθεί η 
καταστροφή του κυκλώματος του μηχανήματος, η κύρια μονάδα 
δεν μπορεί να ξεπλυθεί με νερό.
2. Το φίλτρο υγιεινής είναι μιας χρήσης και δεν χρειάζεται 
καθάρισμα. Μην το επαναχρησιμοποιείτε για να αποτρέψετε τον 
πολλαπλασιασμό των βακτηρίων.
3. Ο θάλαμος συλλογής, το καπάκι και το άκρο σιλικόνης 
μπορούν να ξεπλυθούν με νερό, να αποστειρωθούν με ατμό, 
βραστό νερό ή να απολυμανθούν με υπεριώδη ακτινοβολία. Το 
εσωτερικό του άκρου σιλικόνης μπορεί να καθαριστεί με μια 
μικρή βούρτσα. Αφού καθαρίσετε το θάλαμο συλλογής, εισάγετε 
ένα σωλήνα στη θύρα εξαγωγής για να στεγνώσει ο θάλαμος 
συλλογής.

07. ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ:
Η ρινική αναρρόφηση θα σταματήσει αυτόματα μετά από 10 
λεπτά. Μπορεί να θυμάται το επίπεδο αναρρόφησης, την ένταση 
της μουσικής και τη φωτεινότητα του φωτός που 
χρησιμοποιήθηκαν πριν από την τελευταία φορά που 
απενεργοποιήθηκε. Μη χρησιμοποιείτε τη ρινική αναρρόφηση 
στο εξωτερικό της μύτης σας. Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν ως 
παιχνίδι για παιδιά. Εάν η μύτη σας έχει πληγές, φλεγμονή ή 
σημάδια αιμορραγίας, μην χρησιμοποιείτε τη ρινική αναρρόφηση. 
Χειριστείτε το προϊόν προσεκτικά κατά τη χρήση. Μην το 
χρησιμοποιείτε κατά τη φόρτιση. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
εάν είναι κατεστραμμένη. Μην επισκευάζετε, αποσυναρμολογείτε 
ή τροποποιείτε τη συσκευή μόνοι σας. Τυχόν παρατυπίες θα 
πρέπει να αξιολογούνται από την υπηρεσία. Μην ρίχνετε ή 
χτυπάτε τη συσκευή για να αποφύγετε δυσλειτουργία. Μην 
πλένετε τη συσκευή κάτω από νερό και μην τη βυθίζετε. Μην 
χρησιμοποιείτε διαβρωτικούς παράγοντες για τον καθαρισμό της 
συσκευής. Αποθηκεύστε το σε δροσερό, ξηρό μέρος.
Κατά τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι το στόμα του παιδιού είναι 
ανοιχτό και υπάρχει κυκλοφορία αέρα στη ρινική κοιλότητα για να 
αποφύγετε την ενόχληση λόγω αρνητικής πίεσης. Όταν 
χρησιμοποιείτε τη ρινική αναρρόφηση, μην φράζετε το άλλο 
ρουθούνι, αποφεύγοντας έτσι την αρνητική πίεση και την 
ενόχληση. Καθαρίζετε το προϊόν πριν από κάθε χρήση. 
Απολυμάνετε το άκρο αναρρόφησης και το δοχείο έκκρισης μετά 
τη χρήση για να αποφύγετε τη διασταυρούμενη μόλυνση. Το 
προϊόν δεν είναι παιχνίδι, φυλάξτε το μακριά από παιδιά.

Υλικό: ABS, Σιλικόνη
Χωρητικότητα φλιτζανιού: 30 ml
Τρόπος φόρτισης: Φόρτιση USB-C
Χρόνος φόρτισης: περίπου 3 ώρες
Μπαταρία: 2000mAh
Τάση: 3,7V
Τάση εισόδου: 5V-1A
Ισχύς αναρρόφησης: 65-70kPa
Θόρυβος: λιγότερο από 80 ντεσιμπέλ
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01. BEVEILIGING:
Voordat u het product gebruikt, dient u deze gebruikershandleiding te 
lezen en de daarin opgenomen aanbevelingen op te volgen bij gebruik 
van het apparaat.

02. INHOUD INSTELLEN [PAGINA 2 - A]:
1. Afzuiger.
2. Ronde punt.
3. Puntige punt.
4. Dek af.
5. Verzamelkamer.
6. Buis.
7. Hygiënisch filter.
8. Pincet voor neusreiniging.
9. Reinigingsborsteltje.
10. USB-C-oplaadkabel.

03. DISPLAYBESCHRIJVING [PAGINA 2 - B]:
1. Indicator voor batterijlading.
2. Knop voor het verlagen van het intensiteitsniveau (om te verlagen, 
kort indrukken, om muziek of geluid te dempen, houd de knop 
ingedrukt).
3. Knop om het intensiteitsniveau te verhogen (om het te verhogen, 
druk er kort op, om het volume van de muziek of het geluid te 
verhogen, houd de knop ingedrukt).
4. Aan/uit-knop (3 seconden ingedrukt houden om het apparaat aan of 
uit te zetten, een korte druk pauzeert of hervat).
5. Indicator zuigintensiteitsniveau (6 niveaus).
6. Werkingsindicator aspirator.
7. Muziek aan/uit-knop (3 seconden ingedrukt houden om de muziek 
uit te zetten, een korte druk verandert de melodie).
8. Ruis aan/uit-knop (3 seconden ingedrukt houden om het geluid uit te 
schakelen, kort indrukken verandert het geluid).
9. Knop voor het wijzigen van de lichtintensiteit (3 lichtmodi, kort 
indrukken verandert de modus).

04. BESCHRIJVING VAN DE APPARAATMONTAGE [PAGINA 2 - 
C]:
1. Plaats het hygiënefilter in het aanzuigkanaal in de verzamelkamer 
en sluit het deksel van de verzamelkamer.
2. Plaats de siliconentip op het lipje van de verzamelkamer.
3. Er zitten twee gaten in de hoofdunit: uitlaat (A) en inlaat (B).
4. Sluit de verzamelkamer met een slang aan op de zuigpoort.
Opmerking: Het deksel van de verzamelkamer kan slechts vanaf één 

omini

vaste zijde worden gesloten. Plaats de verzamelkamer in de 
richting van de pijl omhoog.

05. HOE TE GEBRUIKEN:
1. Kies een siliconentip die geschikt is voor de leeftijd van uw kind. 
Het ronde uiteinde is geschikt voor baby's van 0-3 jaar en het 
puntige uiteinde is geschikt voor kinderen vanaf 3 jaar.
2. Steek het siliconen puntje in het neusgat, draai voorzichtig naar 
binnen en houd het niet te lang op één plaats.
3. Als er opgedroogde slijmklontjes in de neusgaten zitten, moeten 
deze worden verzacht met fysiologische zoutoplossing of worden 
verwijderd met het pincet dat in de set zit.
4. Gebruik bij gebruik van de aspirator eerst een laag zuigniveau 
en verhoog het niveau langzaam, begin niet vanaf het hoogste 
niveau.
5. Let er bij gebruik op dat als het neusslijm in de buis wordt 
gezogen, de aspirator onmiddellijk moet worden gestopt om te 
voorkomen dat het slijm in het apparaat wordt gezogen en het 
normale gebruik beïnvloedt.

06. ONDERHOUD EN VERZORGING VAN HET APPARAAT:
1. Schakel uw apparaat uit. Demonteer vervolgens de 
verzamelkamer. Om schade aan het machinecircuit te voorkomen, 
kan de hoofdunit niet met water worden doorgespoeld.
2. Het hygiënische filter is wegwerpbaar en hoeft niet te worden 
gereinigd. Gebruik het niet opnieuw om te voorkomen dat 
bacteriën zich vermenigvuldigen.
3. De verzamelkamer, het deksel en de siliconentip kunnen 
worden gespoeld met water, gesteriliseerd met stoom, kokend 
water of gedesinfecteerd met UV-licht. De binnenkant van de 
siliconentip kan met een klein borsteltje worden schoongemaakt. 
Steek na het reinigen van de verzamelkamer een buis in de 
uitlaatpoort om de verzamelkamer te drogen.

07. VOORZORGSMAATREGELEN:
De neusaspirator stopt automatisch na 10 minuten. Het kan het 
zuigniveau, het muziekvolume en de lichthelderheid onthouden die 
werden gebruikt vóór de laatste keer dat het werd uitgeschakeld. 
Gebruik de neusaspirator niet aan de buitenkant van uw neus. 
Gebruik het product niet als speelgoed voor kinderen. Als uw neus 
zweren, ontstekingen of tekenen van bloeding vertoont, gebruik 
dan de neuszuiger niet. Ga voorzichtig om met het product tijdens 
gebruik. Niet gebruiken tijdens het opladen. Gebruik het apparaat 

niet als het beschadigd is. Repareer, demonteer of wijzig het 
apparaat niet zelf. Eventuele onregelmatigheden dienen door de 
dienst beoordeeld te worden. Laat het apparaat niet vallen en sla 
er niet op om defecten te voorkomen. Was het apparaat niet onder 
water en dompel het niet onder. Gebruik geen bijtende middelen 
om het apparaat schoon te maken. Bewaar het op een koele, 
droge plaats.
Zorg er tijdens gebruik voor dat de mond van het kind open is en 
dat er luchtcirculatie in de neusholte is om ongemak als gevolg 
van negatieve druk te voorkomen. Wanneer u de neuszuiger 
gebruikt, mag u het andere neusgat niet blokkeren, zodat 
negatieve druk en ongemak worden vermeden. Reinig het product 
voor elk gebruik. Desinfecteer de zuigtip en het secretiereservoir 
na gebruik om kruisbesmetting te voorkomen. Het product is geen 
speelgoed, houd het buiten het bereik van kinderen.

Materiaal: ABS, siliconen
Capaciteit kopje: 30 ml
Oplaadmethode: opladen via USB-C
Oplaadtijd: ongeveer 3 uur
Batterij: 2000 mAh
Spanning: 3,7 V
Ingangsspanning: 5V-1A
Zuigkracht: 65-70 kPa
Geluid: minder dan 80 decibel
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01. BEVEILIGING:
Voordat u het product gebruikt, dient u deze gebruikershandleiding te 
lezen en de daarin opgenomen aanbevelingen op te volgen bij gebruik 
van het apparaat.

02. INHOUD INSTELLEN [PAGINA 2 - A]:
1. Afzuiger.
2. Ronde punt.
3. Puntige punt.
4. Dek af.
5. Verzamelkamer.
6. Buis.
7. Hygiënisch filter.
8. Pincet voor neusreiniging.
9. Reinigingsborsteltje.
10. USB-C-oplaadkabel.

03. DISPLAYBESCHRIJVING [PAGINA 2 - B]:
1. Indicator voor batterijlading.
2. Knop voor het verlagen van het intensiteitsniveau (om te verlagen, 
kort indrukken, om muziek of geluid te dempen, houd de knop 
ingedrukt).
3. Knop om het intensiteitsniveau te verhogen (om het te verhogen, 
druk er kort op, om het volume van de muziek of het geluid te 
verhogen, houd de knop ingedrukt).
4. Aan/uit-knop (3 seconden ingedrukt houden om het apparaat aan of 
uit te zetten, een korte druk pauzeert of hervat).
5. Indicator zuigintensiteitsniveau (6 niveaus).
6. Werkingsindicator aspirator.
7. Muziek aan/uit-knop (3 seconden ingedrukt houden om de muziek 
uit te zetten, een korte druk verandert de melodie).
8. Ruis aan/uit-knop (3 seconden ingedrukt houden om het geluid uit te 
schakelen, kort indrukken verandert het geluid).
9. Knop voor het wijzigen van de lichtintensiteit (3 lichtmodi, kort 
indrukken verandert de modus).

04. BESCHRIJVING VAN DE APPARAATMONTAGE [PAGINA 2 - 
C]:
1. Plaats het hygiënefilter in het aanzuigkanaal in de verzamelkamer 
en sluit het deksel van de verzamelkamer.
2. Plaats de siliconentip op het lipje van de verzamelkamer.
3. Er zitten twee gaten in de hoofdunit: uitlaat (A) en inlaat (B).
4. Sluit de verzamelkamer met een slang aan op de zuigpoort.
Opmerking: Het deksel van de verzamelkamer kan slechts vanaf één 

omini

vaste zijde worden gesloten. Plaats de verzamelkamer in de 
richting van de pijl omhoog.

05. HOE TE GEBRUIKEN:
1. Kies een siliconentip die geschikt is voor de leeftijd van uw kind. 
Het ronde uiteinde is geschikt voor baby's van 0-3 jaar en het 
puntige uiteinde is geschikt voor kinderen vanaf 3 jaar.
2. Steek het siliconen puntje in het neusgat, draai voorzichtig naar 
binnen en houd het niet te lang op één plaats.
3. Als er opgedroogde slijmklontjes in de neusgaten zitten, moeten 
deze worden verzacht met fysiologische zoutoplossing of worden 
verwijderd met het pincet dat in de set zit.
4. Wanneer u de aspirator gebruikt, gebruik dan eerst een laag 
zuigniveau en verhoog het niveau langzaam, begin niet vanaf het 
hoogste niveau.
5. Let er bij gebruik op dat als het neusslijm in de buis wordt 
gezogen, de aspirator onmiddellijk moet worden gestopt om te 
voorkomen dat het slijm in het apparaat wordt gezogen en het 
normale gebruik beïnvloedt.

06. ONDERHOUD EN VERZORGING VAN HET APPARAAT:
1. Schakel uw apparaat uit. Demonteer vervolgens de 
verzamelkamer. Om schade aan het machinecircuit te voorkomen, 
kan de hoofdunit niet met water worden doorgespoeld.
2. Het hygiënische filter is wegwerpbaar en hoeft niet te worden 
gereinigd. Gebruik het niet opnieuw om te voorkomen dat 
bacteriën zich vermenigvuldigen.
3. De verzamelkamer, het deksel en de siliconentip kunnen 
worden gespoeld met water, gesteriliseerd met stoom, kokend 
water of gedesinfecteerd met UV-licht. De binnenkant van de 
siliconentip kan met een klein borsteltje worden schoongemaakt. 
Steek na het reinigen van de verzamelkamer een buis in de 
uitlaatpoort om de verzamelkamer te drogen.

07. VOORZORGSMAATREGELEN:
De neusaspirator stopt automatisch na 10 minuten. Het kan het 
zuigniveau, het muziekvolume en de lichthelderheid onthouden die 
werden gebruikt vóór de laatste keer dat het werd uitgeschakeld. 
Gebruik de neusaspirator niet aan de buitenkant van uw neus. 
Gebruik het product niet als speelgoed voor kinderen. Als uw neus 
zweren, ontstekingen of tekenen van bloeding vertoont, gebruik 
dan de neuszuiger niet. Ga voorzichtig om met het product tijdens 
gebruik. Niet gebruiken tijdens het opladen. Gebruik het apparaat 

niet als het beschadigd is. Repareer, demonteer of wijzig het 
apparaat niet zelf. Eventuele onregelmatigheden dienen door de 
dienst beoordeeld te worden. Laat het apparaat niet vallen en sla 
er niet tegen om defecten te voorkomen. Was het apparaat niet 
onder water en dompel het niet onder. Gebruik geen bijtende 
middelen om het apparaat schoon te maken. Bewaar het op een 
koele, droge plaats.
Zorg er tijdens gebruik voor dat de mond van het kind open is en 
dat er luchtcirculatie in de neusholte is om ongemak als gevolg 
van negatieve druk te voorkomen. Wanneer u de neuszuiger 
gebruikt, mag u het andere neusgat niet blokkeren, om negatieve 
druk en ongemak te voorkomen. Reinig het product voor elk 
gebruik. Desinfecteer de zuigtip en het secretiereservoir na gebruik 
om kruisbesmetting te voorkomen. Het product is geen speelgoed, 
houd het buiten het bereik van kinderen.

Materiaal: ABS, siliconen
Capaciteit kopje: 30 ml
Oplaadmethode: opladen via USB-C
Oplaadtijd: ongeveer 3 uur
Batterij: 2000 mAh
Spanning: 3,7 V
Ingangsspanning: 5V-1A
Zuigkracht: 65-70 kPa
Geluid: minder dan 80 decibel
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[PL] Skrócona deklaracja zgodności: Producent 
oświadcza na swoją wyłączną odpowiedzialność, że 
urządzenie jest zgodne z Dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2014/30/UE z dnia 26 lutego 
2014 r. w sprawie harmonizacji ustawodawstw 
Państw Członkowskich w zakresie kompatybilności 
elektromagnetycznej oraz Dyrektywą 2011/65/UE 
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 
2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania 
niektórych substancji niebezpiecznych w sprzęcie 
elektrycznym i elektronicznym wraz z Dyrektywą 

Delegowaną Komisji (UE) 2015/863 z dnia 31 marca 2015 r. zmieniającą Załącznik II 
do Dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE w zakresie wykazu 
substancji objętych ograniczeniami. Pełna treść deklaracji zgodności dostępna jest 
na stronie www.momini.eu/deklaracje

[EN] Summary declaration of conformity: The manufacturer declares, under its 
sole responsibility, that the device complies with Directive 2014/30/EU of the 
European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization 
of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility, and 
Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 
on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and 
electronic equipment, together with Commission Delegated Directive (EU) 2015/863 
of 31 March 2015 amending Annex II to Directive 2011/65/EU of the European 
Parliament and of the Council as regards the list of restricted substances. The full 
content of the declaration of conformity is available at www.momini.eu/deklaracje

www.momini.eu/deklaracje
Importer: Beauty Factor Sp. z o.o. Plac Bankowy 2, 00-095 Warszawa, Polska
Made in China, Designed by: Momini
Model: NoseNest

PL | Więcej informacji o produkcie dostępnych jest na stronie 
producenta pod adresem:
EN | More information about the product is available on the 
manufacturer's website at:
DE | Weitere Informationen zum Produkt finden Sie auf der Website 
des Herstellers unter:
ES | Más información sobre el producto está disponible en el sitio web 
del fabricante en:
PT | Mais informações sobre o produto estão disponíveis no site do 
fabricante em:
CZ | Více informací o produktu je k dispozici na stránkách výrobce na 
adrese: 
SK | Viac informácií o produkte je dostupných na webovej stránke 
výrobcu na adrese:
SL | Več informacij o izdelku je na voljo na spletni strani proizvajalca:
EE | Rohkem teavet toote kohta leiate tootja veebisaidilt aadressil:
LT | Daugiau informacijos apie produktą rasite gamintojo svetainėje 
adresu:
LV | Vairāk informācijas par produktu var atrast ražotāja mājaslapā 
adresē:
HU | A termékről további információkat a gyártó weboldalán találhat az 
alábbi címen:
RO | Mai multe informații despre produs sunt disponibile pe site-ul 
producătorului la adresa:
RU | Более подробная информация о продукте доступна на сайте 
производителя по адресу:
EL| Περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το προϊόν διατίθενται στον 
ιστότοπο του κατασκευαστή στη διεύθυνση:

[PL] Zasady postępowania ze sprzętem elektrycznym i 
elektronicznym: Zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznych oraz baterii i akumulatorów nie można 
łączyć wraz z innymi odpadami. Informuje o tym symbol 
przekreślonego kosza umieszczony na opakowaniu 
produktu. Sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz baterie i 
akumulatory mogą zawierać niebezpieczne substancje, 
mieszaniny oraz części składowe szkodliwe dla 
środowiska i zdrowia ludzi. Nieprawidłowe obchodzenie się 
z nimi lub ich uszkodzenie może doprowadzić do 

uszczerbku na zdrowiu lub zanieczyszczenia środowiska. Prawidłowe obchodzenie się w 
gospodarstwie domowym ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym oraz bateriami 
i akumulatorami pozytywnie przyczynia się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu, 
zużytego sprzętu. Zużyte urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie i akumulatory 
można zwrócić w lokalnych punktach selektywnego zbierania odpadów. Dystrybutor 
obowiązany jest do nieodpłatnego odbioru zużytego sprzętu pochodzącego z gospodarstw 
domowych w punkcie sprzedaży, o ile zużyty sprzęt jest tego samego rodzaju i pełnił te same 
funkcje co sprzęt sprzedawany. Dystrybutor, dostarczając nabywcy sprzęt przeznaczony dla 
gospodarstw domowych, obowiązany jest do nieodpłatnego odbioru zużytego sprzętu 
pochodzącego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzętu, o ile zużyty sprzęt 
jest tego samego rodzaju i pełnił te same funkcje co sprzęt dostarczony. Dystrybutor 
prowadzący jednostkę handlu detalicznego o powierzchni sprzedaży w rozumieniu art. 2 pkt 
19 ustawy z dnia 27 marca 2003 r. o planowaniu i zagospodarowaniu przestrzennym 
wynoszącej co najmniej 400 m2 poświęconej sprzedaży sprzętu przeznaczonego dla 
gospodarstw domowych, jest obowiązany do nieodpłatnego przyjęcia w tej jednostce lub w jej 
bezpośredniej bliskości zużytego sprzętu pochodzącego z gospodarstw domowych, którego 
żaden z zewnętrznych wymiarów nie przekracza 25 cm, bez konieczności zakupu nowego 
sprzętu przeznaczonego dla gospodarstw domowych. Produkt został wprowadzony do obrotu 
po dn. 13 sierpnia 2005 r.

[EN] Rules for handling electrical and electronic equipment: Waste electrical and 
electronic equipment as well as batteries and accumulators cannot be mixed with other waste. 
This is indicated by the crossed-out bin symbol on the product packaging. Electrical and 
electronic equipment as well as batteries and accumulators may contain hazardous 
substances, mixtures and components harmful to the environment and human health. 
Improper handling or damage may result in health damage or environmental pollution. Proper 
household handling of waste electrical and electronic equipment and batteries and 
accumulators positively contributes to the reuse and recovery, including recycling, of waste 
equipment. Waste electrical and electronic equipment as well as batteries and accumulators 
can be returned to local selective waste collection points. The distributor is obliged to collect 
used equipment from households free of charge at the point of sale, provided that the used 
equipment is of the same type and performed the same functions as the equipment sold. 
When delivering equipment intended for households to the buyer, the distributor is obliged to 
collect used equipment from households free of charge at the place of delivery of the 
equipment, provided that the used equipment is of the same type and performed the same 
functions as the delivered equipment. A distributor running a retail unit with a sales area within 
the meaning of Art. 2 point 19 of the Act of March 27, 2003 on spatial planning and 
development of at least 400 m2 devoted to the sale of equipment intended for households, is 
obliged to accept waste equipment from households, free of charge, in this unit or in its 
immediate vicinity. none of the external dimensions exceeds 25 cm, without the need to 
purchase new household equipment
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